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(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 542/2003 VAN DE RAAD
van 21 januari 2003

betreffende de uitvoer van bepaalde ijzer- en staalproducten uit de Republiek Tsjechië naar de
Europese Gemeenschap voor de periode vanaf de datum van inwerkingtreding van deze verorde-
ning tot de datum van toetreding van de Republiek Tsjechië tot de Europese Unie (verlenging van

het systeem van dubbele controle)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 133,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Europaovereenkomst waarbij een associatie tot stand
wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en
hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tsjechië, ander-
zijds, is op 1 februari 1995 in werking getreden (1).

(2) De partijen zijn bij Besluit nr. 1/2003 van de Associatie-
raad (2) overeengekomen om het bij Besluit nr. 3/97 van
de Associatieraad (3) ingevoerde systeem van dubbele
controle te verlengen voor de periode vanaf de datum
van inwerkingtreding van deze verordening tot de datum
van toetreding van de Republiek Tsjechië tot de Euro-
pese Unie.

(3) De uitvoeringsbepalingen voor de Gemeenschap inge-
steld bij Verordening (EG) nr. 87/98 van de Raad van 19
december 1997 betreffende de uitvoer van bepaalde
EGKS- en EG-ijzer- en staalproducten uit de Republiek
Tsjechië naar de Gemeenschap voor de periode van 1
januari tot en met 31 december 1998 (systeem van
dubbele controle) (4) moeten derhalve worden verlengd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 87/98 blijft van toepassing voor de
periode vanaf de inwerkingtreding van deze verordening tot de
datum van toetreding van de Republiek Tsjechië tot de Euro-

pese Unie, in overeenstemming met het bepaalde in Besluit nr.
1/2003 van de Associatieraad tussen de Europese Gemeen-
schappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Tsjechië,
anderzijds.

Artikel 2

Verordening (EG) nr. 87/98 dient bijgevolg als volgt te worden
gewijzigd:

1. in de titel, preambule en artikel 1, leden 1 en 4, worden de
verwijzingen naar de periode „1 januari tot en met 31
december 2002” vervangen door verwijzingen naar „vanaf 7
april 2003 tot de datum van toetreding van de Republiek
Tsjechië tot de Europese Unie”;

2. bijlage I bij die verordening wordt vervangen door de tekst
van de bijgevoegde bijlage I;

3. bijlage IV bij die verordening wordt vervangen door de tekst
van de bijgevoegde bijlage II.

Artikel 3

Goederen die met ingang van 1 januari 2003 tot de datum van
inwerkingtreding van deze verordening naar de Gemeenschap
worden verzonden, vallen buiten het toepassingsgebied van
deze verordening.

Artikel 4

Deze verordening treedt in werking op de tiende dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Euro-
pese Unie.
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(1) PB L 360 van 21.12.1994, blz. 2.
(2) Zie bladzijde 43 van dit Publicatieblad.
(3) PB L 13 van 19.1.1998, blz. 99.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 21 januari 2003.

Voor de Raad

De voorzitter
N. CHRISTODOULAKIS
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BIJLAGE I

„BIJLAGE I

REPUBLIEK TSJECHIË

Lijst van producten waarop het systeem van dubbele controle van toepassing is

Koud gewalste platen

7209 15 00

7209 16 90

7209 17 90

7209 18 91

7209 18 99

7209 25 00

7209 26 90

7209 27 90

7209 28 90

7211 23 10

7211 23 51

7211 29 20

Gelaste buizen

Volledige GN-post 7306”



BIJLAGE II

„BIJLAGE IV

LISTA DE LAS AUTORIDADES NACIONALES COMPETENTES
LISTE OVER KOMPETENTE NATIONALE MYNDIGHEDER

LISTE DER ZUSTÄNDIGEN BEHÖRDEN DER MITGLIEDSTAATEN
∆ΙΕΥΘΥΝΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΕΚ∆ΟΣΗΣ Α∆ΕΙΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

LIST OF THE COMPETENT NATIONAL AUTHORITIES
LISTE DES AUTORITÉS NATIONALES COMPÉTENTES

ELENCO DELLE COMPETENTI AUTORITÀ NAZIONALI
LIJST VAN BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES

LISTA DAS AUTORIDADES NACIONAIS COMPETENTES
LUETTELO TOIMIVALTAISISTA KANSALLISISTA VIRANOMAISISTA

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA NATIONELLA MYNDIGHETER

BELGIQUE/BELGIË

Ministère des affaires économiques
Administration des relations économiques
Services licences
Rue Général Leman 60
B-1040 Bruxelles
Fax (32-2) 230 83 22

Ministerie van Economische Zaken
Bestuur van de Economische Betrekkingen
Dienst Vergunningen
Generaal Lemanstraat 60
B-1040 Brussel
Fax: (32-2) 230 83 22

DANMARK

Erhvervsfremme Styrelsen
Økonomi- og Erhvervsministeriet
Vejlsøvej 29
DK-8600 Silkeborg
Fax: (45) 35 46 64 01

DEUTSCHLAND

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Straße 29-35
D-65760 Eschborn 1
Fax: (49-61 96) 9 42 26

ΕΛΛΑΣ

Υπουργείο Εθνικής Οικονοµίας
Γενική Γραµµατεία ∆ιεθνών Σχέσεων
∆ιεύθυνση ∆ιεθνών Οικονοµικών Ροών
Κορνάρου 1
GR-105 63 Αθήνα
Φαξ: (30-210) 328 60 94

ESPAÑA

Ministerio de Economía
Secretaría General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162
E-28046 Madrid
Fax: (34) 915 63 18 23/(34) 913 49 38 31

FRANCE

Service des industries manufacturières
DIGITIP
12, rue Villiot — Bâtiment Le Bervil
F-75572 Paris cedex 12
Fax (33-1) 53 44 91 81

IRELAND

Department of Enterprise, Trade and Employment
Import/Export Licensing, Block C
Earlsfort Centre
Hatch Street
Dublin 2
Fax: (353-1) 631 28 26

ITALIA

Ministero delle Attività produttive
Direzione generale per la Politica commerciale e per la gestione del
regime degli scambi
Viale America 341
I-00144 Roma
Fax: (39) 06 59 93 22 35/06 59 93 26 36

LUXEMBOURG

Ministère des affaires étrangères
Office des licences
BP 113
L-2011 Luxembourg
Fax (352) 46 61 38

NEDERLAND

Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en uitvoer
Postbus 30003, Engelse Kamp 2
9700 RD Groningen
Nederland
Fax: (31-50) 526 06 98
m.i.v. 18.1.2002
Fax: (31-50) 523 23 41

ÖSTERREICH

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Außenwirtschaftsadministration
Landstrasser Hauptstraße 55-57
A-1030 Wien
Fax: (43-1) 711 00/83 86

PORTUGAL

Ministério das Finanças
Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o
Consumo
Rua Terreiro do Trigo, Edifício da Alfândega de Lisboa
P-1140-060 Lisboa
Fax: (351-21) 881 42 61
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SUOMI

Tullihallitus
PL 512
FIN-00101 Helsinki
F. (358-9) 614 28 52

SVERIGE

Kommerskollegium
Box 6803
S-103 13 Stockholm
Fax (46-8) 30 67 59

UNITED KINGDOM

Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House, West Precinct
Billingham, Cleveland
TS23 2NF
Fax: (44-1) 642 53 35 57
United Kingdom”
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VERORDENING (EG) Nr. 543/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1947/2002 (2), en met name op artikel 4,
lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de
periodes die in de bijlage bij die verordening zijn
vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde
landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 27 maart 2003 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 052 85,8
204 64,6
212 123,3
999 91,2

0707 00 05 052 87,0
096 75,4
204 74,2
999 78,9

0709 10 00 220 91,5
999 91,5

0709 90 70 052 101,6
204 144,8
999 123,2

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 58,3
204 45,6
212 58,2
220 42,2
600 62,0
624 59,2
999 54,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 80,2
400 96,0
404 94,1
508 76,8
512 83,1
524 65,1
528 75,1
720 132,3
999 87,8

0808 20 50 388 69,9
512 69,8
528 71,9
720 49,1
999 65,2

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 544/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot wijziging van de bijlagen I en II bij Verordening (EEG) nr. 2377/90 van de Raad houdende een
communautaire procedure tot vaststelling van maximumwaarden voor residuen van geneesmid-

delen voor diergeneeskundig gebruik in levensmiddelen van dierlijke oorsprong

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2377/90 van de Raad van 26
juni 1990 houdende een communautaire procedure tot vaststel-
ling van maximumwaarden voor residuen van geneesmiddelen
voor diergeneeskundig gebruik in levensmiddelen van dierlijke
oorsprong (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 61/
2003 (2) van de Commissie, inzonderheid op de artikelen 6, 7
en 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens Verordening (EEG) nr. 2377/90 moeten er
geleidelijk maximumwaarden worden vastgesteld voor
residuen van alle farmacologisch werkzame substanties
die in de Gemeenschap worden gebruikt in aan voedsel-
producerende dieren toegediende geneesmiddelen voor
diergeneeskundig gebruik.

(2) Alvorens maximumwaarden voor residuen worden vast-
gesteld, moeten alle relevante gegevens betreffende de
veiligheid van de residuen van de stof in kwestie voor de
consument van levensmiddelen van dierlijke oorsprong,
alsmede het effect van residuen op de industriële verwer-
king van de levensmiddelen, door het Comité voor
geneesmiddelen voor diergeneeskundig gebruik zijn
onderzocht.

(3) Bij het vaststellen van maximumwaarden voor residuen
van geneesmiddelen voor diergeneeskundig gebruik in
levensmiddelen van dierlijke oorsprong dient te worden
omschreven in welke diersoorten residuen mogen
worden aangetroffen, welke concentraties daarvan in elk
voor consumptie in aanmerking komend weefsel van
een behandeld dier toelaatbaar zijn (te onderzoeken
weefsel) en welk type residu voor de controle van de
residuen van belang is (indicatorresidu).

(4) Voor de controle van residuen zoals door de desbetref-
fende communautaire wetgeving wordt voorgeschreven,
zullen meestal maximumwaarden voor residuen in de te
onderzoeken weefsels, de lever of de nieren moeten
worden vastgesteld. Lever en nieren worden vaak uit
voor de internationale handel bestemde karkassen

verwijderd, en bijgevolg moeten ook steeds maximum-
waarden voor residuen in spier- of vetweefsel worden
vastgesteld.

(5) Wat geneesmiddelen voor diergeneeskundig gebruik
betreft die aan legpluimvee, melkvee of honingbijen
worden toegediend, moeten ook maximumwaarden voor
residuen in eieren, melk en honing worden vastgesteld.

(6) Bacitracine dient in bijlage I van Verordening (EEG) nr.
2377/90 te worden opgenomen.

(7) Zwavel dient in bijlage II van Verordening (EEG) nr.
2377/90 te worden opgenomen.

(8) Er moet worden voorzien in een voldoende lange
termijn alvorens deze verordening van kracht wordt,
teneinde de lidstaten toe te laten om, met het oog op de
bepalingen van deze verordening, eventueel de nodige
aanpassingen aan te brengen in de reeds eerder overeen-
komstig Richtlijn 2001/82/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad (3) verleende vergunningen voor het op
de markt brengen van de bedoelde geneesmiddelen voor
diergeneeskundig gebruik.

(9) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor geneesmiddelen voor diergeneeskundig
gebruik,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlagen I en II bij Verordening (EEG) nr. 2377/90 worden
gewijzigd zoals bepaald in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Euro-
pese Unie.

Zij is van toepassing vanaf de zestigste dag na haar bekendma-
king.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

A. Bijlage I bij Verordening (EEG) nr. 2377/90 wordt als volgt gewijzigd:

1. Infectiewerende middelen

1.2 Antibiotica

1.2.12 Polypeptiden

Farmacologisch werkzame
substantie(s) Indicatorresidu Diersoorten Maximum waarden voor

residuen Te onderzoeken weefsels

„Bacitracine Som van Bacitracine A, Bacitracine B, Bacitracine C Konijnen 150 µg/kg Spier

150 µg/kg Vetweefsel

150 µg/kg Lever

150 µg/kg Nieren”

B. Bijlage II bij Verordening (EEG) nr. 2377/90 wordt als volgt gewijzigd:

1. Anorganische stoffen

Farmacologisch werkzame substantie(s) Diersoorten

„Zwavel Alle voedselproducerende soorten”
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VERORDENING (EG) Nr. 545/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

houdende wijziging van Verordening (EEG) nr. 94/92 tot vaststelling van nadere bepalingen inzake
de regeling voor de invoer uit derde landen, als bedoeld in Verordening (EEG) nr. 2092/91 van de

Raad

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2092/91 van de Raad van 24
juni 1991 inzake de biologische productiemethode en aandui-
dingen dienaangaande op landbouwproducten en levensmid-
delen (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 223/
2003 (2), en met name op artikel 11, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De in artikel 11, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2092/
91 bedoelde lijst van derde landen waaruit bepaalde
landbouwproducten afkomstig moeten zijn om in de
Gemeenschap in de handel te worden gebracht, is opge-
nomen in de bijlage bij Verordening (EEG) nr. 94/92 van
de Commissie (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 2382/2002 (4). Deze lijst is opgesteld met
inachtneming van artikel 11, lid 2, van Verordening
(EEG) nr. 2092/91.

(2) Costa Rica heeft de Commissie verzocht te worden opge-
nomen in de in artikel 11, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 2092/91 bedoelde lijst. De autoriteiten van Costa
Rica hebben de op grond van artikel 2, lid 2, van Veror-
dening (EEG) nr. 94/92 vereiste informatie verstrekt.

(3) Op grond van het onderzoek van deze informatie en de
daaropvolgende besprekingen met de autoriteiten van
Costa Rica is geconcludeerd dat de voorschriften inzake
de productie en de controle van landbouwproducten in
dit land gelijkwaardig zijn aan die van Verordening
(EEG) nr. 2092/91.

(4) De invoer in de Gemeenschap uit Costa Rica vindt
momenteel plaats overeenkomstig artikel 11, lid 6, van
Verordening (EEG) nr. 2092/91.

(5) De Commissie heeft ter plaatse een onderzoek ingesteld
naar de productieregels en de controlemaatregelen die
momenteel in Costa Rica worden toegepast, overeen-
komstig artikel 11, lid 5, van Verordening (EEG) nr.
2092/91.

(6) Bovendien hebben de Australische autoriteiten de
Commissie meegedeeld dat een controleorganisatie haar
werkzaamheden heeft stopgezet. De naam van die orga-
nisatie moet dus uit de bijlage bij Verordening (EEG) nr.
94/92 worden geschrapt.

(7) Verordening (EEG) nr. 94/92 moet dienovereenkomstig
worden gewijzigd.

(8) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het in artikel 14
van Verordening (EEG) nr. 2092/91 bedoelde comité,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlage bij Verordening (EEG) nr. 94/92 wordt gewijzigd
zoals aangegeven in de bijlage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

De bijlage bij Verordening (EEG) nr. 94/92 wordt als volgt gewijzigd:

1. Na de tekst betreffende Australië wordt de volgende tekst ingevoegd:

„Costa Rica

1. Productcategorieën
a) Onverwerkte plantaardige landbouwproducten in de zin van artikel 1, lid 1, onder a), van Verordening (EEG)

nr. 2092/91.

b) Verwerkte plantaardige landbouwproducten bestemd voor menselijke consumptie in de zin van artikel 1, lid 1,
onder b), van Verordening (EEG) nr. 2092/91.

2. Oorsprong
De producten van categorie 1, onder a), en de biologisch geteelde ingrediënten in producten van categorie 1,
onder b), zijn geteeld in Costa Rica.

3. Controleorganisatie: Eco-LOGICA en BCS Oko-Garantie.

4. Organisatie die het certificaat afgeeft: Ministerio de Agricultura y Ganadería.

5. Geldigheidsduur van de opneming in de lijst: tot en met 30 juni 2006.”.

2. In punt 3 van de tekst betreffende Australië wordt het streepje „— Organic Vignerons Association of Australia Inc.
(OVAA)” geschrapt.
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VERORDENING (EG) Nr. 546/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

betreffende bepaalde mededelingen van gegevens in verband met de toepassing van de Verorde-
ningen (EEG) nr. 2771/75, (EEG) nr. 2777/75 en (EEG) nr. 2783/75 van de Raad in de sectoren

eieren en slachtpluimvee

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2771/75 van de Raad van 29
oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector eieren (1), laatstelijk gewijzigd bij Verorde-
ning (EG) nr. 493/2002 van de Commissie (2), en met name op
artikel 15,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2777/75 van de Raad van 29
oktober 1975 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector slachtpluimvee (3), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 493/2002, en met name op artikel 15,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2783/75 van de Raad van 29
oktober 1975 betreffende een gemeenschappelijke regeling van
het handelsverkeer voor ovoalbumine en lactoalbumine (4), laat-
stelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2916/95 van de
Commissie (5), en met name op artikel 10,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 572/1999 van de Commissie
van 16 maart 1999 betreffende bepaalde wederzijdse
mededelingen tussen de lidstaten en de Commissie in de
sectoren eieren en slachtpluimvee en tot intrekking van
Verordening (EEG) nr. 1527/73 (6) is met het oog op een
deugdelijk beheer van de markten voor eieren en slacht-
pluimvee een regeling vastgesteld voor de mededeling
van de op deze twee markten toegepaste prijzen tussen
de lidstaten en de Commissie.

(2) De opgedane ervaring leert dat een aantal verbeteringen
in deze regeling moet worden aangebracht. Verordening
(EG) nr. 572/1999 moet derhalve worden vervangen.

(3) Bepaald moet worden dat de weekprijzen aan de
Commissie gemeld moeten worden via een door de
Commissie goedgekeurd datatransmissiesysteem en dat
langs elektronische weg inzage van deze prijzen moet
wordt gegeven.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor eieren en slachtpluimvee,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De lidstaten delen de Commissie elke donderdag uiterlijk
om 12.00 uur de volgende gegevens langs elektronische weg
mee:

a) de door de pakstations toegepaste verkoopprijs voor kooi-
eieren van klasse A, uitgedrukt als het gemiddelde voor de
gewichtsklassen L en M;

b) de door de slachterijen toegepaste verkoopprijs of de op de
representatieve markten geconstateerde groothandelsprijs
voor hele braadkuikens van klasse A in de vorm van zoge-
naamde „kippen 65 %” dan wel voor een andere aanbie-
dingsvorm van hele braadkuikens wanneer deze representa-
tiever is.

2. De in lid 1 bedoelde prijzen zijn de gemiddelde prijzen in
de week die aan de week van de mededeling voorafgaat. De
prijzen worden per 100 kg, exclusief BTW, in de valuta van de
lidstaat meegedeeld.

3. Uiterlijk 1 mei 2003 maken de lidstaten gebruik van het
door de Commissie goedgekeurde datatransmissiesysteem.

Artikel 2

Minstens éénmaal per maand deelt de Commissie in een verga-
dering van het Comité van beheer een samenvatting van de
overeenkomstig artikel 1 doorgeseinde prijzen mee en geeft er
de lidstaten inzage van op haar website.

Artikel 3

Verordening (EG) nr. 572/1999 wordt ingetrokken.

Artikel 4

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Unie.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 547/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

inzake vervroegde benutting van bepaalde contingenten voor textielproducten naar aanleiding van
de afgifte van teveel vergunningen door Maleisië

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3030/93 van de Raad van 12
oktober 1993 betreffende een gemeenschappelijke regeling
voor de invoer van bepaalde textielproducten uit derde
landen (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 138/
2003 (2), en met name op artikel 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Maleisische autoriteiten hebben in 2002 vergun-
ningen afgegeven voor de uitvoer van textielproducten
van de categorieën 5 en 6 (truien en broeken) die de
hoeveelheden overschrijden van de contingenten die met
de Europese Gemeenschappen zijn overeengekomen. Dit
betekent dat voor de invoer van producten van deze
categorieën die in 2002 zijn verzonden en die de contin-
genten voor het jaar 2002 overschrijden, geen voldoende
hoeveelheden beschikbaar zijn, zelfs nadat een beroep is
gedaan op de bepalingen inzake flexibiliteit in bijlage
VIII bij Verordening (EEG) nr. 3030/93.

(2) Op grond van artikel 8 van Verordening (EEG) nr. 3030/
93 kan de Commissie in bijzondere omstandigheden
extra invoermogelijkheden openen, met name wanneer
de autoriteiten van een exportland teveel vergunningen
hebben afgegeven. De aanvullende hoeveelheden worden
in mindering gebracht op de kwantitatieve maxima voor
dezelfde categorie producten voor het volgende contin-
gentjaar, d.w.z. 2003.

(3) Hoewel het verlenen van aanvullende hoeveelheden voor
een contingentjaar met een overeenkomstige aftrek van
de contingenten voor het volgende jaar bij de afgifte van

teveel vergunningen overeenkomstig artikel 8 van Veror-
dening (EEG) nr. 3030/93 een oplossing vormt voor een
buitengewone situatie die niet gebruikelijk is bij het
beheer van de voorschriften inzake textielinvoer, wordt
er rekening mee gehouden dat Maleisië zich in het
verleden bij de afgifte van uitvoervergunningen altijd
heeft gehouden aan de overeenkomst met de Europese
Gemeenschappen en dat de Maleisische autoriteiten in
dit geval medewerking hebben verleend om de negatieve
gevolgen van een dergelijke overschrijding te beperken.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité textiel-
producten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor het contingentjaar 2002 worden de volgende aanvullende
hoeveelheden verleend aan Maleisië:

categorie 5 (pullovers, jumpers, truien, anoraks enz.):
467 836 stuks,

categorie 6 (lange broeken, korte broeken enz.):
2 873 564 stuks.

Deze hoeveelheden worden in mindering gebracht op de over-
eenkomstige kwantitatieve maxima voor 2003.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Pascal LAMY

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 548/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

waarbij machtiging wordt verleend tot overboeking van bepaalde hoeveelheden tussen de kwanti-
tatieve maxima voor textiel- en kledingproducten van oorsprong uit de Volksrepubliek China

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 3030/93 van de Raad van 12
oktober 1993 betreffende een gemeenschappelijke regeling
voor de invoer van bepaalde textielproducten uit derde
landen (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 138/
2003 (2), en met name op artikel 7,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij artikel 5 van de Overeenkomst betreffende de handel
in textielproducten tussen de Europese Economische
Gemeenschap en de Volksrepubliek China, geparafeerd
op 9 december 1988 en goedgekeurd bij Besluit 90/647/
EEG van de Raad (3), laatstelijk gewijzigd en verlengd bij
een overeenkomst in de vorm van een briefwisseling,
geparafeerd op 19 mei 2000 en goedgekeurd bij Besluit
2000/787/EG van de Raad (4), is bepaald dat overboe-
king tussen contingentjaren mogelijk zijn. Deze flexibili-
teitsbepalingen werden na de toetreding van China tot
de Wereldhandelsorganisatie aangemeld bij het orgaan
Supervisie textielproducten van deze organisatie.

(2) De Volksrepubliek China heeft op 20 februari 2003 een
verzoek ingediend om overboeking van hoeveelheden
van het contingentjaar 2003 naar het contingentjaar
2002.

(3) De door de Volksrepubliek China gevraagde overboeking
valt binnen de grenzen van de flexibiliteitsbepalingen
bedoeld in artikel 5 van de overeenkomst betreffende de

handel in textielproducten tussen de Europese Economi-
sche Gemeenschap en de Volksrepubliek China en die
nader zijn omschreven in bijlage VIII bij Verordening
(EEG) nr. 3030/93.

(4) Het verdient aanbeveling aan dit verzoek te voldoen.

(5) Het is wenselijk dat deze verordening in werking treedt
op de dag volgende op die van haar bekendmaking,
teneinde ondernemingen in staat te stellen er zo spoedig
mogelijk gebruik van te maken.

(6) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het bij artikel 17
van Verordening (EEG) nr. 3030/93 opgerichte Comité
textielproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor het contingentjaar 2002 worden in overeenstemming met
de bijlage bij deze verordening overboekingen toegestaan
tussen de kwantitatieve maxima voor textielproducten van
oorsprong uit de Volksrepubliek China die zijn vastgesteld bij
de overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap en de
Volksrepubliek China betreffende de handel in textielproducten.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Pascal LAMY

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

720 China Aanpassing

Groep Categorie Eenheid Maximum
2002

Werkniveau na
vorige aanpas-

singen

Werkniveau na
toepassing 1 %

normale flexibi-
liteit

Hoeveelheid % Flexibiliteit
Nieuw aange-

past werk-
niveau

IB 3 kg 5 929 000 6 403 320 6 462 610 118 580 2,0 Overbocking
van contingen-

tjaar 2003

6 581 190
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VERORDENING (EG) Nr. 549/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot vaststelling, voor de sector suiker, van de representatieve prijzen en de bedragen van de
aanvullende invoerrechten voor melasse

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19
juni 2001 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector suiker (1), gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 680/2002 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1422/95 van de Commissie van
23 juni 1995 tot vaststelling, voor de sector suiker, van de
uitvoeringsbepalingen voor de invoer van melasse en tot wijzi-
ging van Verordening (EEG) nr. 785/68 (3), gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 79/2003 (4), en met name op artikel 1, lid 2, en
artikel 3, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1422/95 is bepaald dat de cif-
invoerprijs voor melasse, hierna „representatieve prijs”
genoemd, wordt vastgesteld overeenkomstig Verordening
(EEG) nr. 785/68 van de Commissie (5). Deze prijs geldt
voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1
van Verordening (EEG) nr. 785/68.

(2) De representatieve prijs voor melasse wordt berekend
voor een plaats van grensoverschrijding van de Gemeen-
schap, namelijk Amsterdam. Bij de berekening van deze
prijs moet worden uitgegaan van de gunstigste aankoop-
mogelijkheden op de wereldmarkt, die worden vastge-
steld op grond van de noteringen of prijzen op deze
markt, aangepast op basis van de eventuele kwaliteitsver-
schillen ten opzichte van de standaardkwaliteit. De stan-
daardkwaliteit van melasse is vastgesteld bij Verordening
(EEG) nr. 785/68.

(3) Voor de constatering van de gunstigste aankoopmoge-
lijkheden op de wereldmarkt moet rekening worden
gehouden met alle gegevens betreffende de op de wereld-
markt gedane aanbiedingen, de op belangrijke markten
in derde landen geconstateerde prijzen en de in het inter-
nationale handelsverkeer tot stand gekomen verkoop-
transacties, waarvan de Commissie door de lidstaten of
op eigen initiatief kennis heeft genomen. Krachtens
artikel 7 van Verordening (EEG) nr. 785/68 bij die
constatering kan worden uitgegaan van een gemiddelde
van verschillende prijzen wanneer dat gemiddelde
beschouwd kan worden als representatief voor de
werkelijke marktontwikkeling.

(4) Er wordt geen rekening met die gegevens gehouden
wanneer de goederen niet van gezonde handelskwaliteit
zijn of wanneer de in de aanbieding vermelde prijs
slechts betrekking heeft op een geringe en niet voor de

markt representatieve hoeveelheid. Er moet evenmin
rekening worden gehouden met die aanbiedingsprijzen
waarvan mag worden aangenomen dat ze niet represen-
tatief zijn voor de werkelijke marktontwikkeling.

(5) Om gegevens te verkrijgen die vergelijkbaar zijn met die
voor melasse van de standaardkwaliteit, moeten de
prijzen, naar gelang van de kwaliteit van de aangeboden
melasse, worden verhoogd of verlaagd op basis van de
resultaten die bij toepassing van artikel 6 van Verorde-
ning (EEG) nr. 785/68 worden verkregen.

(6) Een representatieve prijs kan bij uitzondering voor een
beperkte tijd ongewijzigd gehandhaafd worden wanneer
de Commissie geen kennis meer heeft kunnen nemen
van de aanbiedingsprijs waarvan is uitgegaan voor de
vorige vaststelling van de representatieve prijs, en
wanneer de beschikbare aanbiedingsprijzen die niet
voldoende representatief lijken te zijn voor de werkelijke
markttendens, plotselinge en aanzienlijke wijzigingen
van de representatieve prijs teweeg zouden brengen.

(7) Indien er een verschil is tussen de reactieprijs voor het
betrokken product en de representatieve prijs, moeten
aanvullende invoerrechten worden vastgesteld overeen-
komstig artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1422/95. Als
de invoerrechten worden geschorst overeenkomstig
artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1422/95, moeten
specifieke bedragen ter vervanging van die rechten
worden vastgesteld.

(8) Toepassing van deze bepalingen leidt tot de representa-
tieve prijzen en de aanvullende invoerrechten voor de
betrokken producten zoals die worden vastgesteld in de
bijlage bij deze verordening.

(9) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De representatieve prijzen en de aanvullende invoerrechten
voor de in artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1422/95
bedoelde producten worden vastgesteld zoals aangegeven in de
bijlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.

28.3.2003 L 81/17Publicatieblad van de Europese UnieNL

(1) PB L 178 van 30.6.2001, blz. 1.
(2) PB L 104 van 20.4.2002, blz. 26.
(3) PB L 141 van 24.6.1995, blz. 12.
(4) PB L 13 van 18.1.2003, blz. 4.
(5) PB L 145 van 27.6.1968, blz. 12.



Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 27 maart 2003 tot vaststelling, voor de sector suiker, van de repre-
sentatieve prijzen en de aanvullende invoerrechten voor melasse

(in EUR)

GN-code Representatieve prijs per 100 kg
netto van het betrokken product

Aanvullend recht per 100 kg netto
van het betrokken product

Toe te passen recht bij invoer als
gevolg van schorsing van de

invoerrechten, als bedoeld in artikel
5 van Verordening (EG) nr. 1422/

95, per 100 kg netto van het
betrokken product (2)

1703 10 00 (1) 7,73 0 —

1703 90 00 (1) 9,94 — 0

(1) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van de gewijzigde Verordening (EEG) nr. 785/68.
(2) Dit bedrag vervangt, overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1422/95, het voor deze producten vastgesteld bedrag van het

recht van het gemeenschappelijk douanetarief.



VERORDENING (EG) Nr. 550/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot vaststelling van de restituties bij uitvoer van witte en ruwe suiker in onveranderde vorm

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19
juni 2001 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector suiker (1), gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 680/2002 van de Commissie (2), en met name op artikel
27, lid 5, tweede alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 27 van Verordening (EG) nr. 1260/
2001 kan het verschil tussen de noteringen of de prijzen
op de wereldmarkt voor de in artikel 1, lid 1, onder a),
van die verordening genoemde producten en de prijzen
voor deze producten in de Gemeenschap overbrugd
worden door een restitutie bij de uitvoer.

(2) Krachtens Verordening (EG) nr. 1260/2001 moeten de
restituties voor witte suiker en ruwe suiker, die niet
gedenatureerd en in onveranderde vorm is uitgevoerd,
vastgesteld worden rekening houdend met de toestand
op de markt van de Gemeenschap en op de wereldmarkt
voor suiker, en vooral met de in artikel 28 van
genoemde verordening bedoelde prijs- en kostenele-
menten. Volgens dit artikel moet eveneens met het
economische aspect van de voorgenomen uitvoertrans-
actie rekening worden gehouden.

(3) Voor ruwe suiker moet de restitutie worden vastgesteld
voor de standaardkwaliteit die is bepaald in bijlage I,
punt II, van Verordening (EG) nr. 1260/2001. Deze resti-
tutie wordt bovendien vastgesteld overeenkomstig artikel
28, lid 4, van Verordening (EEG) nr. 1260/2001. Kandij-
suiker is omschreven in Verordening (EG) nr. 2135/95
van de Commissie van 7 september 1995 inzake uitvoe-
ringsbepalingen voor de toekenning van uitvoerrestitu-
ties in de sector suiker (3). Het aldus berekende restitutie-
bedrag voor gearomatiseerde suiker en suiker waaraan
kleurstoffen zijn toegevoegd, moet gelden voor de
hoeveelheid sacharose in de betreffende suiker en bijge-
volg worden vastgesteld per percent sacharosegehalte.

(4) In bijzondere gevallen kan het bedrag van de restitutie
worden vastgesteld bij besluiten van verschillende aard.

(5) De restitutie moet elke twee weken worden vastgesteld.
De restitutie kan tussentijds worden gewijzigd.

(6) Krachtens artikel 27, lid 5, eerste alinea, van Verorde-
ning (EG) nr. 1260/2001 kunnen de situatie op de
wereldmarkt of specifieke vereisten van bepaalde
markten het noodzakelijk maken de restitutie voor de in
artikel 1 van deze verordening genoemde producten te
differentiëren naar gelang van hun bestemming.

(7) De aanzienlijke en snelle toename van de preferentiële
invoer van suiker van herkomst uit de westelijke Balkan-
landen sinds het begin van 2001 en de uitvoer van
suiker van de Gemeenschap naar die landen lijken een
zeer kunstmatig verschijnsel te zijn.

(8) Om eventuele misbruiken door wederinvoer in de Euro-
pese Unie van producten van de suikersector waarvoor
een uitvoerrestitutie is verleend te voorkomen, is het
dienstig voor de westelijke Balkanlanden als geheel geen
restituties voor de in deze verordening bedoelde
producten vast te stellen.

(9) Gelet op deze feiten en op de huidige situatie van de
suikermarkt en met name op de noteringen of prijzen
van suiker in de Gemeenschap en op de wereldmarkt
dienen de restituties te worden vastgesteld op een
passend niveau.

(10) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties die moeten worden verleend bij uitvoer in onver-
anderde vorm van de in artikel 1, lid 1, onder a), van Verorde-
ning (EG) nr. 1260/2001 genoemde producten, welke niet
gedenatureerd zijn, worden vastgesteld overeenkomstig de
bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

RESTITUTIES BIJ UITVOER VAN WITTE EN RUWE SUIKER IN ONVERANDERDE VORM

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 40,25 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 40,93 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 40,25 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 40,93 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoge-
wicht product

0,4375

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 43,75

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 44,49

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 44,49

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg nettoge-
wicht product

0,4375

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zijn vastgesteld in Verordening (EEG) nr.
3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1).
De numerieke codes voor de bestemmingen zijn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie
(PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6).

De andere bestemmingen worden als volgt vastgesteld:
S00: alle bestemmingen (derde landen, andere gebieden, bevoorrading en bestemmingen die worden gelijkgesteld

met uitvoer uit de Gemeenschap), met uitzondering van Albanië, Kroatië, Bosnië en Herzegovina, Servië en
Montenegro, met inbegrip van Kosovo als omschreven bij Resolutie nr. 1244 van de Veiligheidsraad van de
Verenigde Naties van 10 juni 1999 en de voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië, behalve voor de
suiker die is verwerkt in de producten bedoeld in artikel 1, lid 2, onder b), van Verordening (EG) nr. 2201/96
van de Raad (PB L 297 van 21.11.1996, blz. 29).

(1) Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 %. Indien het rendement van de geëxporteerde ruwe suiker afwijkt van
92 %, wordt het bedrag van de toe te passen restitutie berekend overeenkomstig het bepaalde in artikel 28, lid 4, van Verordening
(EG) nr. 1260/2001.



VERORDENING (EG) Nr. 551/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot vaststelling van het maximumbedrag van de restitutie bij uitvoer naar bepaalde derde landen
van witte suiker voor de 26e deelinschrijving in het kader van de inschrijving bedoeld in Verorde-

ning (EG) nr. 1331/2002

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1260/2001 van de Raad van
19 juni 2001 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector suiker (1), gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 680/2002 van de Commissie (2), en met name op artikel
27, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens Verordening (EG) nr. 1331/2002 van de
Commissie van 23 juli 2002 inzake een permanente
inschrijving voor het verkoopseizoen 2002/2003 voor
de vaststelling van heffingen en/of restituties bij uitvoer
van witte suiker (3), gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
432/2003 (4), worden deelinschrijvingen gehouden voor
de uitvoer naar bepaalde derde landen van deze suiker.

(2) Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, lid 1, van
Verordening (EG) nr. 1331/2002 naar gelang van het
geval, wordt een maximumbedrag van de restitutie bij
uitvoer vastgesteld voor de betrokken deelinschrijving,

waarbij met name rekening wordt gehouden met de situ-
atie en de te verwachten ontwikkeling van de suiker-
markt in de Gemeenschap en daarbuiten.

(3) Na onderzoek van de offertes moeten de in artikel 1
bedoelde bepalingen worden vastgesteld voor de 26e
deelinschrijving.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de 26e deelinschrijving voor witte suiker, gehouden
krachtens Verordening (EG) nr. 1331/2002, wordt het maxi-
mumbedrag van de restitutie bij uitvoer naar bepaalde derde
landen vastgesteld op 47,640 EUR/100 kg.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 552/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot vaststelling van de restituties bij uitvoer van op basis van granen en rijst verwerkte producten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelijk gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2), inzonderheid op artikel 13, lid
3,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de rijstmarkt (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 411/2002 van de Commissie (4), inzonderheid op artikel
13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Volgens artikel 13 van Verordening (EEG) nr. 1766/92
en artikel 13 van Verordening (EG) nr. 3072/95 kan het
verschil tussen de noteringen of de prijzen op de wereld-
markt voor de in artikel 1 van deze verordeningen
genoemde producten en de prijzen van deze producten
in de Gemeenschap worden overbrugd door een resti-
tutie bij de uitvoer.

(2) Krachtens artikel 13 van Verordening (EG) nr. 3072/95
moeten de restituties worden vastgesteld met inachtne-
ming van de bestaande situatie en de vooruitzichten
voor de ontwikkeling, enerzijds van de beschikbare
hoeveelheden granen, rijst en breukrijst, evenals van hun
prijzen op de markt van de Gemeenschap, en anderzijds
van de prijzen van granen, rijst en breukrijst en de
producten in de sector granen op de wereldmarkt.
Krachtens deze artikelen moeten ook waarborgen
worden geschapen dat op de graan- en rijstmarkten een
evenwichtige toestand heerst en een natuurlijke ontwik-
keling op het gebied van de prijzen en de handel plaats-
vindt en moet bovendien rekening worden gehouden
met het economische aspect van de bedoelde uitvoer en
de noodzaak verstoringen op de markt van de Gemeen-
schap te vermijden.

(3) Verordening (EG) nr. 1518/95 van de Commissie (5),
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2993/95 (6), betref-
fende de regeling voor de invoer en de uitvoer van op
basis van granen en rijst verwerkte producten heeft in
artikel 4 de specifieke criteria vastgesteld waarmee reke-
ning moet worden gehouden voor de berekening van de
restitutie voor deze producten.

(4) Het is wenselijk de aan bepaalde verwerkte producten
toe te kennen restitutie, al naar gelang van het product,
hoger of lager vast te stellen volgens het asgehalte, het

gehalte aan ruwe celstof, het gehalte aan doppen, het
eiwitgehalte, het vetgehalte of het zetmeelgehalte, daar
deze gehaltes van bijzondere betekenis zijn voor de
hoeveelheid basisproduct die werkelijk voor de vervaar-
diging van het verwerkte product is gebruikt.

(5) Ten aanzien van maniokwortel en andere tropische
wortels en knollen en het daarvan vervaardigde meel,
behoeft het economische aspect van de uitvoeren die
zouden kunnen worden overwogen, in het bijzonder
gezien de aard en de herkomst van deze producten, op
het ogenblik geen vaststelling van een restitutie bij
uitvoer. Voor bepaalde verwerkte producten is het,
gezien het geringe aandeel van de Gemeenschap aan de
wereldhandel, op het ogenblik niet noodzakelijk een
restitutie bij uitvoer vast te stellen.

(6) De situatie op de wereldmarkt of de specifieke eisen van
bepaalde markten voor zekere producten kunnen een
differentiatie van de restitutie, naar gelang van de
bestemming, nodig maken.

(7) De restitutie moet eenmaal per maand worden vastge-
steld. Zij kan in de tussentijd worden gewijzigd.

(8) Bepaalde verwerkte producten op basis van maïs kunnen
een warmtebehandeling ondergaan, waardoor een resti-
tutie zou kunnen worden uitgekeerd die niet overeen-
stemt met de kwaliteit van het product. Duidelijk moet
worden aangegeven dat deze producten, die voorgegela-
tineerd zetmeel bevatten, niet in aanmerking komen
voor uitvoerrestituties.

(9) Het Comité van beheer voor granen heeft geen advies
uitgebracht binnen de door zijn voorzitter bepaalde
termijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bij uitvoer van de in artikel 1, lid 1, onder d), van
Verordening (EEG) nr. 1766/92 en in artikel 1, lid 1, onder c),
van Verordening (EG) nr. 3072/95 bedoelde producten, waarop
Verordening (EG) nr. 1518/95 van toepassing is, worden vast-
gesteld in overeenstemming met de bijlage bij deze verorde-
ning.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 27 maart 2003 tot vaststelling van de restituties bij uitvoer van op
basis van granen en rijst verwerkte producten

Productcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de
restitutie

1102 20 10 9200 (1) C11 EUR/t 28,74
1102 20 10 9400 (1) C11 EUR/t 24,64
1102 20 90 9200 (1) C11 EUR/t 24,64
1102 90 10 9100 C17 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C17 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C18 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C16 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C19 EUR/t 36,95
1103 13 10 9300 (1) C19 EUR/t 28,74
1103 13 10 9500 (1) C19 EUR/t 24,64
1103 13 90 9100 (1) C14 EUR/t 24,64
1103 19 10 9000 C16 EUR/t 26,34
1103 19 30 9100 C14 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C20 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C17 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C13 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C14 EUR/t 32,85
1104 19 50 9130 C14 EUR/t 26,69
1104 29 01 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C14 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C14 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C14 EUR/t 30,80

Productcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de
restitutie

1104 23 10 9300 C14 EUR/t 23,61
1104 29 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C14 EUR/t 5,13
1107 10 11 9000 C21 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C21 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 32,85
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 32,85
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 32,85
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 32,85
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 50,16
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 50,16
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 32,18
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 24,64
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 32,18
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 24,64
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 24,64
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 32,18
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 24,64
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 33,72
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 23,40
2106 90 55 9000 C10 EUR/t 24,64

(1) Er worden geen restituties toegekend voor producten die een warmtebehandeling hebben ondergaan waardoor het zetmeel is voorgegelatineerd.
(2) De restituties worden toegekend overeenkomstig de gewijzigde Verordening (EEG) nr. 2730/75 van de Raad (PB L 281 van 1.11.1975, blz. 20).

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zijn vastgesteld in de gewijzigde Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de
Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1).
De numerieke codes voor de bestemmingen zijn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2020/2001 (PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6).

De andere bestemmingen zijn als volgt gedefinieerd:
C10: Alle bestemmingen, uitgezonderd Estland
C11: Alle bestemmingen, uitgezonderd Estland, Hongarije, Polen en Slovenië
C12: Alle bestemmingen, uitgezonderd Estland, Hongarije, Letland en Polen
C13: Alle bestemmingen, uitgezonderd Estland, Hongarije en Litouwen
C14: Alle bestemmingen, uitgezonderd Estland en Hongarije
C15: Alle bestemmingen, uitgezonderd Estland, Hongarije, Letland, Litouwen en Polen
C16: Alle bestemmingen, uitgezonderd Estland, Hongarije, Letland en Litouwen
C17: Alle bestemmingen, uitgezonderd Bulgarije, Estland, Hongarije, Polen en Slovenië
C18: Alle bestemmingen, uitgezonderd Bulgarije, Estland, Hongarije, Letland, Litouwen, Polen en Slovenië
C19: Alle bestemmingen, uitgezonderd Estland, Hongarije en Slovenië
C20: Alle bestemmingen, uitgezonderd Estland, Hongarije, Letland, Litouwen en Roemenië
C21: Alle bestemmingen, uitgezonderd Bulgarije, Estland, Hongarije, Litouwen, Roemenië en Slovenië.
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VERORDENING (EG) Nr. 553/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot vaststelling van de restituties bij uitvoer voor mengvoeders op basis van granen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelijk gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2), en met name op artikel 13, lid
3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Volgens artikel 13 van Verordening (EEG) nr. 1766/92
kan het verschil tussen de noteringen of de prijzen op de
wereldmarkt voor de in artikel 1 van die verordening
genoemde producten en de prijzen van deze producten
in de Gemeenschap worden overbrugd door een resti-
tutie bij de uitvoer.

(2) Verordening (EG) nr. 1517/95 van de Commissie van 29
juni 1995 houdende bepalingen ter uitvoering van
Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad ten aanzien
van de invoer- en uitvoerregeling voor mengvoeders op
basis van granen en houdende wijziging van Verorde-
ning (EG) nr. 1162/95 houdende bijzondere uitvoerings-
bepalingen inzake het stelsel van invoer- en uitvoercerti-
ficaten in de sector granen en rijst (3) heeft in artikel 2
de specifieke criteria vastgesteld waarmee rekening moet
worden gehouden voor de berekening van de restitutie
voor deze producten.

(3) Bij de berekening moet ook rekening worden gehouden
met het gehalte aan graanproducten. Gemakshalve zou
de restitutie moeten worden betaald voor twee catego-
rieën „graanproducten”, namelijk voor maïs, de meest
gebruikte component van uitgevoerde mengvoeders, en
maïsproducten, en voor „andere granen”, dat wil zeggen
voor restitutie in aanmerking komende graanproducten,

andere dan maïs en maïsproducten. Een restitutie zou
moeten worden toegekend voor de hoeveelheid graan-
producten in het mengvoeder.

(4) Anderzijds moet het bedrag van de restitutie eveneens
rekening houden met de afzetmogelijkheden en verkoop-
voorwaarden voor de betrokken producten op de
wereldmarkt, het belang dat men erbij heeft om versto-
ringen op de markt van de Gemeenschap te voorkomen
en het economisch aspect van de uitvoer.

(5) Evenwel lijkt het momenteel dienstig om bij de vaststel-
ling van de restituties uit te gaan van het op de markt
van de Gemeenschap en op de wereldmarkt geconsta-
teerde verschil in de kosten van de grondstoffen die in
het algemeen voor het betrokken mengvoeder worden
gebruikt zodat de economische realiteit bij de uitvoer
van de bedoelde producten nauwkeuriger in aanmerking
kan worden genomen.

(6) De restitutie moet eenmaal per maand worden vastge-
steld. Zij kan tussentijds worden gewijzigd.

(7) Het Comité van beheer voor granen heeft geen advies
uitgebracht binnen de door zijn voorzitter bepaalde
termijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bij uitvoer voor de in Verordening (EEG) nr.
1766/92 bedoelde mengvoeders waarop Verordening (EG) nr.
1517/95 van toepassing is, zijn aangegeven in de bijlage bij
deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 27 maart 2003 tot vaststelling van de restituties bij uitvoer voor
mengvoeders op basis van granen

Productcodes van de producten die in aanmerking komen voor een restitutie bij uitvoer:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Graanproducten Bestemming Meeteenheid Bedrag van de
restitutie

Maïs en maïsproducten

GN-codes 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

C10 EUR/t 20,53

Graanproducten, met uitzondering van maïs en
maïsproducten

C10 EUR/t 0,00

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zijn vastgesteld in Verordening (EEG) nr.
3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewijzigd.

De overige bestemmingen zijn vastgesteld als volgt:
C10 Alle bestemmingen uitgezonderd Estland.
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VERORDENING (EG) Nr. 554/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

houdende vaststelling van de restituties die worden toegepast voor bepaalde producten van de
sector granen en de sector rijst, uitgevoerd in de vorm van niet in bijlage I bij het Verdrag

vermelde goederen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelijk gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2), en met name op artikel 13, lid
3,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de rijstmarkt (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 411/2002 van de Commissie (4), en met name op artikel
13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 13, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 1766/92 en artikel 13, lid 1, van Verordening (EG)
nr. 3072/95 kan het verschil tussen de noteringen of de
prijzen op de wereldmarkt voor de in artikel 1 van deze
beide verordeningen bedoelde producten enerzijds en de
prijzen in de Gemeenschap anderzijds door een restitutie
bij de uitvoer worden overbrugd.

(2) In Verordening (EG) nr. 1520/2000 van de Commissie
van 13 juli 2000 tot vaststelling van de gemeenschappe-
lijke uitvoeringsbepalingen voor de regeling aangaande
de toekenning van restituties bij uitvoer en de criteria
voor de vaststelling van het restitutiebedrag betreffende
bepaalde landbouwproducten, uitgevoerd in de vorm
van goederen die niet onder bijlage I van het Verdrag
vallen (5), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
1052/2002 (6), is omschreven voor welke van die
producten een restitutie dient te worden vastgesteld bij
uitvoer in de vorm van goederen, bedoeld naar gelang
van het geval in bijlage B bij Verordening (EEG) nr.
1766/92 of bijlage B bij Verordening (EG) nr. 3072/95.

(3) Overeenkomstig artikel 4, lid 1, eerste alinea, van Veror-
dening (EG) nr. 1520/2000 moet de restitutie per
100 kg van elk van de betrokken basisproducten voor
iedere maand worden vastgesteld.

(4) De naleving van de verplichtingen die zijn aangegaan
met betrekking tot de restitutie die kan worden toege-
kend bij uitvoer van landbouwproducten die zijn
verwerkt in niet onder bijlage I bij het Verdrag vallende
goederen, kan in het gedrang komen door de vaststelling
vooraf van hoge restituties. In deze situatie moeten
derhalve vrijwaringsmaatregelen worden genomen
zonder dat daardoor de sluiting van langetermijncon-
tracten wordt verhinderd. De vaststelling van een speci-
fieke restitutie voor de voorfixatie van restituties is een
maatregel die aan deze verschillende doelstellingen
beantwoordt.

(5) Ingevolge de regeling tussen de Europese Gemeenschap
en de Verenigde Staten van Amerika met betrekking tot
de uitvoer van deegwaren uit de Gemeenschap naar de
Verenigde Staten, goedgekeurd bij Besluit 87/482/EEG
van de Raad (7), dient de restitutie voor goederen van de
GN-codes 1902 11 00 en 1902 19 00 naar gelang van
de bestemming te worden gedifferentieerd.

(6) Overeenkomstig artikel 4, leden 3 en 5, van Verordening
(EG) nr. 1520/2000, moet een verlaagde restitutievoet
worden vastgesteld, waarbij rekening wordt gehouden
met het bedrag van de restitutie bij de productie, dat
krachtens Verordening (EEG) nr. 1722/93 van de
Commissie (8), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 1786/2001 (9), van toepassing is op het verwerkte
basisproduct, en dat geldig is tijdens de veronderstelde
periode van de vervaardiging van de goederen.

(7) Alcoholhoudende dranken worden geacht minder
gevoelig te zijn voor de prijs van de granen die voor de
vervaardiging ervan worden gebruikt. In Protocol 19 van
het Verdrag betreffende de toetreding van het Verenigd
Koninkrijk, Ierland en Denemarken wordt evenwel
bepaald dat de noodzakelijke maatregelen moeten
worden vastgesteld om het gebruik van granen uit de
Gemeenschap voor de vervaardiging van alcoholhou-
dende dranken uit granen te vergemakkelijken. Daarom
moet de restitutie die wordt toegepast op granen die in
de vorm van alcoholhoudende dranken worden uitge-
voerd, worden aangepast.

(8) Een strikt beheer moet gewaarborgd blijven, waarbij
rekening wordt gehouden met enerzijds de ramingen
van de uitgaven en anderzijds de beschikbaarheid van de
begrotingsmiddelen.

(9) Het Comité van beheer voor granen heeft geen advies
uitgebracht binnen de door zijn voorzitter bepaalde
termijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties die worden toegepast voor de in bijlage A van
Verordening (EG) nr. 1520/2000 genoemde basisproducten die
tevens zijn bedoeld in artikel 1 van Verordening (EEG) nr.
1766/92 of artikel 1, lid 1, van de gewijzigde Verordening (EG)
nr. 3072/95 en die worden uitgevoerd in de vorm van
goederen vermeld in bijlage B van Verordening (EEG) nr. 1766/
92, respectievelijk bijlage B van Verordening (EG) nr. 3072/95,
worden vastgesteld zoals in de bijlage is opgenomen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 27 maart 2003 houdende vaststelling van de restituties die worden
toegepast voor bepaalde producten van de sector granen en de sector rijst, uitgevoerd in de vorm van niet in

bijlage I bij het Verdrag vermelde goederen

(EUR/100 kg)

GN-code Omschrijving (1)

Restitutievoet per 100 kg basisproduct

Bij vaststelling
vooraf van de

restituties
Overige gevallen

1001 10 00 Harde tarwe:

– in geval van uitvoer van goederen van de GN-codes 1902 11 en 1902 19 naar de
Verenigde Staten van Amerika

— —

– in andere gevallen — —

1001 90 99 Zachte tarwe en mengkoren:

– in geval van uitvoer van goederen van de GN-codes 1902 11 en 1902 19 naar de
Verenigde Staten van Amerika

— —

– in andere gevallen:

– – in geval van toepassing van artikel 4, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1520/
2000 (2)

— —

– – in geval van uitvoer van goederen van post 2208 (3) — —

– – in andere gevallen — —

1002 00 00 Rogge 2,634 2,634

1003 00 90 Gerst

– in geval van uitvoer van goederen van post 2208 (3) — —

– in andere gevallen — —

1004 00 00 Haver — —

1005 90 00 Maïs, gebruikt in de vorm van:

– zetmeel:

– – in geval van toepassing van artikel 4, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1520/
2000 (2)

2,053 2,053

– – in geval van uitvoer van goederen van post 2208 (3) 0,415 0,415

– – in andere gevallen 2,053 2,053

– glucose, glucosestroop, maltodextrine, maltodextrinestroop van de GN-codes
1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – in geval van toepassing van artikel 4, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1520/
2000 (2)

1,540 1,540

– – in geval van uitvoer van goederen van post 2208 (3) 0,311 0,311

– – in andere gevallen 1,540 1,540

– in geval van uitvoer van goederen van post 2208 (3) 0,415 0,415

– andere (als zodanig) 2,053 2,053

Aardappelzetmeel van GN-code 1108 13 00 gelijkgesteld aan een verwerkingspro-
duct van maïs:

– in geval van toepassing van artikel 4, lid 5, van Verordening (EG) nr. 1520/
2000 (2)

2,053 2,053

– – in geval van uitvoer van goederen van post 2208 (3) 0,415 0,415

– in andere gevallen 2,053 2,053
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(EUR/100 kg)

GN-code Omschrijving (1)

Restitutievoet per 100 kg basisproduct

Bij vaststelling
vooraf van de

restituties
Overige gevallen

ex 1006 30 Volwitte rijst:

– rondkorrelig 13,000 13,000

– halflangkorrelig 13,000 13,000

– langkorrelig 13,000 13,000

1006 40 00 Breukrijst 3,300 3,300

1007 00 90 Graansorgho — —

(1) Voor de landbouwproducten verkregen door verwerking van het basisproduct en/of gelijkgesteld, moeten de coëfficiënten vermeld in bijlage E bij Verordening (EG) nr.
1520/2000 van de Commissie (PB L 177 van 15.7.2000, blz. 1), worden gebruikt.

(2) De betrokken goederen vallen onder GN-code 3505 10 50.
(3) Goederen opgenomen in bijlage B van Verordening (EEG) nr. 1766/92 of bedoeld in artikel 2 van Verordening (EEG) nr. 2825/93.
(4) Voor stropen van de GN-codes 1702 30 99, 1702 40 90 en 1702 60 90, verkregen door het mengen van glucose- en fructosestropen, geeft alleen glucosestroop recht

op uitvoerrestitutie.
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VERORDENING (EG) Nr. 555/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

betreffende de afgifte van uitvoercertificaten in de wijnsector

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 883/2001 van de Commissie
van 24 april 2001 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen
van Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad met betrek-
king tot het handelsverkeer van producten van de wijnbouw-
sector met derde landen (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 2380/2002 (2), en met name op artikel 7 en artikel 9,
lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 63, lid 7, van Verordening (EG) nr. 1493/1999
van de Raad van 17 mei 1999 houdende een gemeen-
schappelijke ordening van de wijnmarkt (3), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2585/2001 (4), is
bepaald dat de uitvoerrestituties voor producten van de
wijnsector worden toegekend voor maximaal de hoeveel-
heden en bedragen die bepaald zijn in de in het kader
van de multilaterale handelsbesprekingen van de
Uruguayronde gesloten Overeenkomst inzake de land-
bouw.

(2) In artikel 9 van Verordening (EG) nr. 883/2001 is
bepaald onder welke voorwaarden de Commissie bijzon-
dere maatregelen kan vaststellen om te voorkomen dat
de in het kader van die overeenkomst toegestane
hoeveelheden of uitgaven worden overschreden.

(3) Volgens de gegevens betreffende de uitvoercertificaten
waarover de Commissie op 26 maart 2003 beschikt,
dreigen de voor de in artikel 9, lid 5, van Verordening

(EG) nr. 883/2001 bedoelde bestemmingszone 1
„Afrika” voor de periode tot en met 30 april 2003 nog
beschikbare hoeveelheden te worden overschreden
indien de afgifte van uitvoercertificaten met vaststelling
vooraf van de restitutie niet wordt beperkt. Derhalve
moeten de afgifte van certificaten voor de ingediende
aanvragen en de indiening van aanvragen voor deze
zone worden geschorst tot en met 1 mei 2003,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De uitvoercertificaten met vaststelling vooraf van de resti-
tutie in de wijnsector waarvoor aanvragen op grond van Veror-
dening (EG) nr. 883/2001 zijn ingediend vanaf 19 tot en met
25 maart 2003, worden afgegeven voor 100 % van de aange-
vraagde hoeveelheden voor bestemmingszone 1 „Afrika”.

2. Voor de in lid 1 bedoelde producten van de wijnsector
wordt tot en met 1 mei 2003 de afgifte van uitvoercertificaten
waarvoor aanvragen op 26 maart 2003 of later zijn ingediend,
geschorst voor bestemmingszone 1 „Afrika” en wordt met
ingang van 28 maart 2003 ook de indiening van uitvoercertifi-
caataanvragen geschorst.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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VERORDENING (EG) Nr. 556/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

betreffende de offertes voor de uitvoer van gerst die zijn meegedeeld in het kader van de openbare
inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr. 901/2002

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelijk gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad voor wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bij
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1163/2002 (4),
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1324/2002 (5), en met name
op artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Er is een inschrijving voor de restitutie bij uitvoer van
gerst naar alle derde landen met uitzondering van de
Verenigde Staten van Amerika, Canada, Estland en
Letland opengesteld bij Verordening (EG) nr. 901/2002
van de Commissie (6), gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
1230/2002 (7).

(2) Overeenkomstig artikel 7 van Verordening (EG) nr.
1501/95 kan de Commissie volgens de procedure van
artikel 23 van Verordening (EEG) nr. 1766/92 op grond
van de meegedeelde offertes besluiten niet tot toewijzing
over te gaan.

(3) Het is, met name rekening houdend met de in artikel 1
van Verordening (EG) nr. 1501/95 genoemde criteria,
niet wenselijk een maximumrestitutie vast te stellen.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Er wordt geen gevolg gegeven aan de offertes die van 21 tot en
met 27 maart 2003 zijn meegedeeld in het kader van de in
Verordening (EG) nr. 901/2002 bedoelde inschrijving voor de
restitutie bij uitvoer van gerst.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 557/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

betreffende de offertes voor de uitvoer van haver, die zijn meegedeeld in het kader van de open-
bare inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1582/2002

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelijk gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad voor wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bij
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1163/2002 (4),
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1324/2002 (5), en met name
op artikel 4,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1582/2002 van de Commissie
van 5 september 2002 betreffende een bijzondere interventie-
maatregel voor granen in Finland en Zweden (6), gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 2329/2002 (7), en met name op artikel 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Een openbare inschrijving voor de vaststelling van de
restitutie bij uitvoer uit Finland en Zweden van in die
landen geproduceerde haver naar alle derde landen met
uitzondering van Bulgarije, Estland, Hongarije, Letland,

Litouwen, de Tsjechische Republiek, Slowakije en
Slovenië is opengesteld bij Verordening (EG) nr. 1582/
2002.

(2) Overeenkomstig artikel 8 van Verordening (EG) nr.
1582/2002 kan de Commissie, volgens de procedure
van artikel 23 van Verordening (EEG) nr. 1766/92, op
grond van de meegedeelde offertes besluiten niet tot
toewijzing over te gaan.

(3) Het is met name rekening houdend met de in artikel 1
van Verordening (EG) nr. 1501/95 genoemde criteria,
niet wenselijk een maximumrestitutie vast te stellen.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Er wordt geen gevolg gegeven aan de offertes die in de periode
van 21 tot en met 27 maart 2003 zijn meegedeeld in het kader
van de in Verordening (EG) nr. 1582/2002 bedoelde inschrij-
ving voor de restitutie bij uitvoer van haver.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 558/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot vaststelling van de maximumrestitutie bij uitvoer van zachte tarwe in het kader van de inschrij-
ving bedoeld in Verordening (EG) nr. 899/2002

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelijk gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad voor wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bij
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1163/2002 (4),
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1324/2002 (5), en met name
op artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Een openbare inschrijving voor de restitutie bij uitvoer
van zachte tarwe naar alle derde landen met uitzonde-
ring van Polen, Estland, Litouwen en Letland, is openge-
steld bij Verordening (EG) nr. 899/2002 van de
Commissie (6), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 2331/2002 (7).

(2) In artikel 7 van Verordening (EG) nr. 1501/95 is bepaald
dat de Commissie, op grond van de meegedeelde
offertes, volgens de procedure van artikel 23 van Veror-

dening (EEG) nr. 1766/92 kan besluiten een maximum-
restitutie bij uitvoer vast te stellen, daarbij rekening
houdend met de in artikel 1 van Verordening (EG) nr.
1501/95 bedoelde criteria. In dat geval wordt gegund
aan de inschrijver(s) wiens (wier) offerte niet hoger is
dan de vastgestelde maximumrestitutie.

(3) De toepassing van de bovenbedoelde criteria op de
huidige marktsituatie leidt voor de betrokken graansoort
tot de vaststelling van de maximumrestitutie bij uitvoer
op het in artikel 1 vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de offertes die van 21 tot en met 27 maart 2003 in het
kader van de inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr. 899/
2002 werden meegedeeld, wordt de maximumrestitutie bij
uitvoer van zachte tarwe vastgesteld op 14,00 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 559/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot vaststelling van de maximumverlaging van het recht bij invoer van maïs in het kader van de
inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr. 256/2003

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelijk gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2), inzonderheid op artikel 12, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Er is een inschrijving voor de maximumverlaging van
het recht bij invoer van maïs in Spanje, van herkomst
uit derde landen, opengesteld bij Verordening (EG) nr.
256/2003 van de Commissie (3).

(2) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG) nr.
1839/95 van de Commissie (4), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 2235/2000 (5), kan de Commissie
volgens de procedure van artikel 23 van Verordening
(EEG) nr. 1766/92 besluiten een maximumverlaging van
het recht bij invoer vast te stellen. Bij deze vaststelling
moet met name rekening worden gehouden met de in
de artikelen 6 en 7 van Verordening (EG) nr. 1839/95

genoemde criteria. Gegund wordt aan elke inschrijver
wiens offerte ten hoogste gelijk is aan de maximumverla-
ging van het recht bij invoer.

(3) De toepassing van de boven bedoelde criteria op de
huidige marktsituatie leidt voor de betrokken graansoort
tot de vaststelling van de maximumverlaging van het
recht bij invoer op het in artikel 1 vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de offertes die van 21 tot en met 27 maart 2003 in het
kader van de inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr. 256/
2003 worden meegedeeld, wordt de maximumverlaging van
het recht bij invoer van maïs vastgesteld op 37,95 EUR/t voor
een globale maximumhoeveelheid van 22 500 t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 560/2003 VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot vaststelling van de restituties bij uitvoer voor rijst en breukrijst en schorsing van de afgifte van
de uitvoercertificaten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de rijstmarkt (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 411/2002 van de Commissie (2), inzonderheid op artikel
13, lid 3, tweede alinea, en lid 15,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Volgens artikel 13 van Verordening (EG) nr. 3072/95
kan het verschil tussen de noteringen of de prijzen op de
wereldmarkt van de in artikel 1 van deze verordening
bedoelde producten en de prijzen van deze producten in
de Gemeenschap worden overbrugd door een restitutie
bij uitvoer.

(2) Krachtens artikel 13, lid 4, van Verordening (EG) nr.
3072/95 moeten de restituties worden vastgesteld met
inachtneming van de situatie en de vooruitzichten
terzake van de beschikbare hoeveelheid rijst en breukrijst
en van de prijzen hiervan op de markt van de Gemeen-
schap enerzijds en van de prijzen van rijst en breukrijst
op de wereldmarkt anderzijds. Volgens dit artikel is het
eveneens noodzakelijk om op de rijstmarkt voor een
evenwichtige situatie en een natuurlijke ontwikkeling
van de prijzen en het handelsverkeer zorg te dragen en
bovendien rekening te houden met het economische
aspect van de voorgenomen uitvoer, met de wenselijk-
heid om verstoringen op de markt van de Gemeenschap
te vermijden en met de limieten die voortvloeien uit
overeenkomstig artikel 300 van het Verdrag gesloten
overeenkomsten.

(3) Bij Verordening (EEG) nr. 1361/76 van de Commissie (3)
is vastgesteld welke de maximumhoeveelheid breukrijst
is die rijst, waarvoor de restitutie bij uitvoer is vastge-
steld, mag bevatten, terwijl daarbij tevens het percentage
is bepaald van de op deze restitutie toe te passen vermin-
dering, voor het geval dat de hoeveelheid breukrijst
welke de uitgevoerde rijst bevat deze maximumhoeveel-
heid overschrijdt.

(4) De uitvoer van een hoeveelheid van 6 633 t rijst naar
bepaalde bestemmingen is mogelijk. Daartoe moet de
procedure van artikel 7, lid 4, van Verordening (EG) nr.
1162/95 van de Commissie (4), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 2305/2002 (5), worden toegepast.
Bij de vaststelling van de restituties moet daarmee reke-
ning worden gehouden.

(5) In artikel 13, lid 5, van Verordening (EG) nr. 3072/95
zijn de specifieke criteria bepaald waarmede bij de bere-
kening van de restitutie bij uitvoer van rijst en breukrijst
rekening moet worden gehouden.

(6) De situatie op de wereldmarkt en de specifieke eisen van
sommige markten kunnen een differentiatie van de resti-
tutie voor sommige producten al naar gelang van hun
bestemming noodzakelijk maken.

(7) Teneinde rekening te houden met de bestaande vraag
naar verpakte, langkorrelige rijst op bepaalde markten,
moet worden voorzien in de vaststelling van een speci-
fieke restitutie voor dat product.

(8) De restitutie moet minstens eenmaal per maand worden
vastgesteld; de restitutie kan tussentijds worden gewij-
zigd.

(9) De toepassing van deze regelen op de huidige situatie
van de rijstmarkt, en met name op de noteringen of
prijzen van rijst en breukrijst in de Gemeenschap en op
de wereldmarkt, voert tot het vaststellen van de bedragen
van de restitutie, zoals vermeld in de bijlage van deze
verordening.

(10) In het kader van het beheer van de volumebeperkingen
die voortvloeien uit de WTO-verbintenissen van de
Gemeenschap, dient de afgifte van uitvoercertificaten
met restitutie te worden geschorst.

(11) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bij uitvoer van de in artikel 1 van Verordening
(EG) nr. 3072/95 genoemde producten in ongewijzigde staat
worden, met uitzondering van de in lid 1, onder c), van dat
artikel genoemde producten, op de in de bijlage aangegeven
bedragen vastgesteld.

Artikel 2

Behalve voor de in de bijlage vermelde hoeveelheid van
6 633 t wordt de afgifte van uitvoercertificaten met vaststelling
vooraf van de restitutie geschorst.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op 28 maart 2003.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

28.3.2003 L 81/37Publicatieblad van de Europese UnieNL



BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 27 maart 2003 tot vaststelling van de restituties bij uitvoer voor rijst
en breukrijst en schorsing van de afgifte van de uitvoercertificaten

Productcode Bestemming Meeteen-
heid

Bedrag van de
restituties (1)

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 17 9000 — EUR/t —
1006 20 92 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 99
1006 20 98 9000 — EUR/t —
1006 30 21 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 27 9000 — EUR/t —
1006 30 42 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 99
1006 30 48 9000 — EUR/t —
1006 30 61 9100 R01 EUR/t 124

R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 en 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 en 023 EUR/t 130
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 en 066 EUR/t 150

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 en 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 en 023 EUR/t 130
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 124

064 en 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 en 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 en 023 EUR/t 130

Productcode Bestemming Meeteen-
heid

Bedrag van de
restituties (1)

1006 30 65 9900 R01 EUR/t 124
064 en 066 EUR/t 150

A97 EUR/t 130
1006 30 67 9100 021 en 023 EUR/t 130

064 en 066 EUR/t 150
1006 30 67 9900 064 en 066 EUR/t 150
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 124

R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 en 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 en 023 EUR/t 130
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 en 066 EUR/t 150

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 en 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 en 023 EUR/t 130
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 en 066 EUR/t 150

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 124
R02 EUR/t 130
R03 EUR/t 135

064 en 066 EUR/t 150
A97 EUR/t 130

021 en 023 EUR/t 130
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 124

A97 EUR/t 130
064 en 066 EUR/t 150

1006 30 98 9100 021 en 023 EUR/t 130
1006 30 98 9900 — EUR/t —
1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) De in artikel 7, lid 4, van Verordening (EG) nr. 1162/95 bepaalde procedure is van toepassing voor de in het kader van deze verordening aangevraagde certificaten voor
de volgende hoeveelheden en bestemmingen:
bestemming R01: 2 000 t,
totaal van de bestemmingen R02 en R03: 1 000 t,
bestemmingen 021 en 023: 375 t,
bestemmingen 064 en 066: 3 000 t en
bestemming A97: 258 t.

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zijn vastgesteld in de gewijzigde Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de
Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1).
De numerieke codes voor de bestemmingen zijn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 1779/2002 van de Commissie (PB L 269 van 5.10.2002, blz.
6).

De andere bestemmingen worden als volgt vastgesteld:
R01 Zwitserland, Liechtenstein en het gebied van de gemeenten Livigno en Campione d'Italia.
R02 Marokko, Algerije, Tunesië, Malta, Egypte, Israël, Libanon, Libië, Syrië, Voormalige Spaanse Sahara, Cyprus, Jordanië, Irak, Iran, Jemen,

Koeweit, Verenigde Arabische Emiraten, Oman, Bahrein, Qatar, Saoedi-Arabië, Eritrea, Westelijke Jordaanoever/Gazastrook, Estland, Letland,
Litouwen, Polen, Tsjechië, Slovenië, Slowakije, Noorwegen, Faeröer, IJsland, Rusland, Belarus, Bosnië-Herzegovina, Kroatië, Servië en Monte-
negro, Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië, Albanië, Bulgarije, Georgië, Armenië, Azerbeidzjan, Moldavië, Oekraïne, Kazach-
stan, Turkmenistan, Oezbekistan, Tadzijkistan, Kirgizië.

R03 Colombia, Ecuador, Peru, Bolivia, Chili, Argentinië, Uruguay, Paraguay, Brazilië, Venezuela, Canada, Mexico, Guatemala, Honduras, El
Salvador, Nicaragua, Costa Rica, Panama, Cuba, Bermuda, Zuid-Afrika, Australië, Nieuw-Zeeland, Hongkong SAR, Singapore, A40 met
uitzondering van de Nederlandse Antillen, Aruba, Turks- en Caicoseilanden, A11 met uitzondering van Suriname, Guyana, Madagaskar.
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RICHTLIJN 2003/23/EG VAN DE COMMISSIE
van 25 maart 2003

houdende wijziging van Richtlijn 91/414/EEG van de Raad teneinde imazamox, oxasulfuron, etho-
xysulfuron, foramsulfuron, oxadiargyl en cyazofamide op te nemen als werkzame stof

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermings-
middelen (1), laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2002/81/EG van
de Commissie (2), en met name op artikel 6, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Frankrijk heeft overeenkomstig artikel 6, lid 2, van
Richtlijn 91/414/EEG op 2 december 1997 van
Cyanamid NV/SA (thans BASF AG) een aanvraag
ontvangen om opneming van de werkzame stof
imazamox in bijlage I bij die richtlijn. Bij Beschikking
1998/676/EG van de Commissie (3) is bevestigd dat het
ingediende dossier „volledig” is, dat wil zeggen dat het in
beginsel voldoet aan de bij de bijlagen II en III bij Richt-
lijn 91/414/EEG vastgestelde voorschriften inzake gege-
vens en informatie.

(2) Italië heeft op 29 mei 1998 een soortgelijke aanvraag
ontvangen van Novartis Protezione Piante SpA (thans
Syngenta) betreffende oxasulfuron. Bij Beschikking
1999/237/EG van de Commissie (4) is het betrokken
dossier volledig verklaard.

(3) Italië heeft op 3 juli 1996 een soortgelijke aanvraag
ontvangen van Hoechst Schering AgrEvo GmbH (thans
Bayer Crop Science) betreffende ethoxysulfuron. Bij
Beschikking 97/591/EG van de Commissie (5) is het
betrokken dossier volledig verklaard.

(4) Duitsland heeft op 30 maart 2000 een soortgelijke
aanvraag ontvangen van Aventis Crop Science (thans
Bayer Crop Science) betreffende foramsulfuron. Bij
Beschikking 2000/540/EG van de Commissie (6) is het
betrokken dossier volledig verklaard.

(5) Italië heeft op 16 juni 1997 een soortgelijke aanvraag
ontvangen van Rhône-Poulenc Agro SA (thans Bayer
Crop Science) betreffende oxadiargyl. Bij Beschikking
98/398/EG van de Commissie (7) is het betrokken dossier
volledig verklaard.

(6) Frankrijk heeft op 16 december 1999 een soortgelijke
aanvraag ontvangen van Ishira Sangyo Kaisha Ltd betref-
fende cyazofamide. Bij Beschikking 2000/412/EG van de
Commissie (8) is het betrokken dossier volledig verklaard.

(7) Voor elk van deze werkzame stoffen zijn de uitwerking
op de menselijke gezondheid en het milieueffect over-
eenkomstig artikel 6, leden 2 en 4, van Richtlijn 91/
414/EEG beoordeeld voor de door de aanvrager voorge-
stelde toepassingen. De als rapporteur aangewezen
lidstaten hebben op 9 september 1999 bij de Commissie
een ontwerp-evaluatieverslag ingediend voor imazamox,
op 10 mei 2000 voor oxasulfuron, op 20 mei 1998
voor ethoxysulfuron, op 1 juni 2001 voor foramsul-
furon, op 20 juli 1999 voor oxadiargyl en op 27
augustus 2001 voor cyazofamide.

(8) De ontwerp-evaluatieverslagen zijn door de lidstaten en
de Commissie onderzocht in het kader van het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de diergezondheid.
Dit onderzoek is op 3 december 2002 afgesloten met
het evaluatieverslag van de Commissie over imazamox,
oxadiargyl, oxasulfuron, ethoxysulfuron, foramsulfuron
en cyazofamide.

(9) Bij het onderzoek van imazamox, oxasulfuron, foramsul-
furon, oxadiargyl en cyazofamide zijn geen vragen of
problemen aan het licht gekomen op grond waarvan het
Wetenschappelijk Comité voor planten diende te worden
geraadpleegd.

(10) De documenten en de informatie inzake ethoxysulfuron
zijn ook aan het Wetenschappelijk Comité voor planten
voorgelegd om afzonderlijk te worden onderzocht. In
een eerste raadpleging is het Wetenschappelijk Comité
verzocht om zijn visie te geven op het feit dat bij ratten
baarmoedertumoren zijn geconstateerd. In zijn advies (9)
heeft het Comité uiteengezet dat de toename van baar-
moedertumoren bij ratten naar zijn mening niet relevant
is voor het risico bij mensen, aangezien deze slechts bij
een hoge dosis voorkwam die een duidelijke algemene
toxiciteit met zich bracht. Aanvullende mechanistische
studies werden niet nodig geacht. Er is een aanvullende
raadpleging gedaan naar de potentiële risico's voor
waterorganismen. In zijn tweede advies (10) heeft het
Comité geconcludeerd dat de beoordeling van het risico
van ethoxysulfuron voor waterorganismen op verschil-
lende punten tekortschoot, met name wat in het sedi-
ment levende organismen betreft. Ook de beoordeling
van het risico voor waterplanten en algen van het meta-
boliet Hoe 136086 van ethoxysulfuron werd als onvol-
ledig aangemerkt.
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(9) Advies van het Wetenschappelijk Comité voor planten betreffende
de beoordeling van ethoxysulfuron in het kader van Richtlijn 91/
414/EEG betreffende het op de markt brengen van gewasbescher-
mingsmiddelen — SCP/ETHOXY/002-def. — goedgekeurd op 22
september 2000.

(10) Advies betreffende de beoordeling van ethoxysulfuron [AE
F095404] in het kader van Richtlijn 91/414/EEG betreffende het
op de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen — SCP/
ETHOXY-Bis/002-def. — goedgekeurd op 7 juni 2001.



Vervolgens zijn door de aanvrager aanvullende studies
en informatie voorgelegd en is de risicobeoordeling voor
de betrokken werkzame stof en de afbraakproducten
daarvan door de als rapporteur optredende lidstaat
herzien.

(11) Uit de verschillende analyses is gebleken dat mag worden
verwacht dat gewasbeschermingsmiddelen die de
betrokken werkzame stoffen bevatten, in het algemeen
zullen voldoen aan de in artikel 5, lid 1, onder a) en b),
en lid 3, van Richtlijn 91/414/EEG gestelde eisen, met
name voor de toepassingen waarvoor zij zijn onderzocht
en die zijn opgenomen in de evaluatieverslagen van de
Commissie. Deze werkzame stoffen moeten derhalve in
bijlage I worden opgenomen om ervoor te zorgen dat
gewasbeschermingsmiddelen die deze werkzame stoffen
bevatten, in alle lidstaten kunnen worden toegelaten
overeenkomstig het bepaalde in die richtlijn.

(12) De evaluatieverslagen van de Commissie zijn nodig voor
de deugdelijke tenuitvoerlegging door de lidstaten van
verschillende punten van de in Richtlijn 91/414/EEG
opgenomen uniforme beginselen. Daarom moet worden
bepaald dat de lidstaten de goedgekeurde evaluatiever-
slagen, met uitzondering van de vertrouwelijke infor-
matie in de zin van artikel 14 van Richtlijn 91/414/EEG,
voor raadpleging door alle belanghebbende partijen ter
beschikking moeten houden.

(13) De lidstaten moeten na de opneming over een redelijke
termijn beschikken om ten aanzien van gewasbescher-
mingsmiddelen die imazamox, oxasulfuron, ethoxysul-
furon, foramsulfuron, oxadiargyl of cyazofamide
bevatten, de bepalingen van Richtlijn 91/414/EEG ten
uitvoer te leggen en met name om, binnen deze termijn,
bestaande voorlopige toelatingen om te zetten in
volwaardige toelatingen, dan wel deze te wijzigen of in
te trekken overeenkomstig het bepaalde in die richtlijn.

(14) Richtlijn 91/414/EEG moet derhalve dienovereenkomstig
worden gewijzigd.

(15) De in deze richtlijn vervatte maatregelen zijn in overeen-
stemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG wordt gewijzigd overeenkom-
stig de bijlage bij de onderhavige richtlijn.

Artikel 2

De lidstaten doen de nodige wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen in werking treden om uiterlijk op 31 december
2003 aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de Commissie
hiervan onverwijld in kennis.

Zij passen deze bepalingen toe met ingang van 1 januari 2004.

Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen naar de onderhavige richtlijn verwezen of wordt
hiernaar verwezen bij de officiële bekendmaking van die bepa-
lingen. De regels voor deze verwijzing worden vastgesteld door
de lidstaten.

Artikel 3

1. De lidstaten moeten de toelating voor ieder gewasbescher-
mingsmiddel dat imazamox, oxasulfuron, ethoxysulfuron,
foramsulfuron, oxadiargyl of cyazofamide bevat, onderzoeken
om ervoor te zorgen dat de in bijlage I bij Richtlijn 91/414/
EEG vastgestelde voorwaarden voor deze werkzame stoffen in
acht zijn genomen. Indien nodig moeten zij de toelating vóór
31 december 2003 wijzigen of intrekken overeenkomstig
Richtlijn 91/414/EEG.

2. Elk toegelaten gewasbeschermingsmiddel dat imazamox,
oxasulfuron, ethoxysulfuron, foramsulfuron, oxadiargyl of
cyazofamide als enige werkzame stof of als één van de werk-
zame stoffen, die alle op 30 juni 2003 in bijlage I bij Richtlijn
91/414/EEG voorkomen, bevat, moet door de lidstaten
opnieuw worden beoordeeld overeenkomstig de in bijlage VI
bij Richtlijn 91/414/EEG vastgestelde uniforme beginselen en
op basis van een dossier dat voldoet aan de in bijlage III bij
voornoemde richtlijn bepaalde eisen. Op basis van die beoorde-
ling moeten zij bepalen of het middel voldoet aan de voor-
waarden van artikel 4, lid 1, onder b), c), d) en e), van Richtlijn
91/414/EEG. Indien nodig moeten zij de toelating voor een
dergelijk gewasbeschermingsmiddel uiterlijk op 31 december
2004 wijzigen of intrekken.

Artikel 4

Deze richtlijn treedt in werking op 1 juli 2003.

Artikel 5

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 25 maart 2003.

Voor de Commissie
David BYRNE

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

In bijlage I moeten aan de tabel de volgende regels worden toegevoegd:

Nr. Benaming, identificatie
nummer IUPAC-benaming Zuiverheid (1) Inwerkingtreding Geldigheidsduur Specifieke bepalingen

„41 Imazamox
CAS-nr. 114311-32-9
CIPAC-nr. 619

(+)-2-(4-isopropyl-4-methyl-5-oxo-
2-imidazolin-2-yl)- 5-(methoxyme-
thyl)nicotinezuur

950 g/kg 1 juli 2003 30 juni 2013 De stof mag alleen worden toegestaan voor gebruik als herbi-
cide.

Voor de toepassing van de in bijlage VI opgenomen uniforme
beginselen moet rekening worden gehouden met de conclusies
van het evaluatieverslag over imazamox, inzonderheid de
aanhangsels I en II, dat op 3 december 2002 door het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de diergezondheid is
goedgekeurd.

Bij deze algemene beoordeling moeten de lidstaten bijzondere
aandacht besteden aan de mogelijke verontreiniging van het
grondwater, wanneer de werkzame stof wordt gebruikt in qua
bodemgesteldheid en/of klimaat kwetsbare gebieden. Indien
nodig moeten risicoverlagende maatregelen worden toegepast.

42 Oxasulfuron
CAS-nr. 144651-06-9
CIPAC-nr. 626

Oxetaan-3-yl 2(4,6-dimethylpyri-
midin-2-yl)carbamoylsulfamoyl-
benzoaat

960 g/kg 1 juli 2003 30 juni 2013 De stof mag alleen worden toegestaan voor gebruik als herbi-
cide.

Voor de toepassing van de in bijlage VI opgenomen uniforme
beginselen moet rekening worden gehouden met de conclusies
van het evaluatieverslag over oxasulfuron, inzonderheid de
aanhangsels I en II, dat op 3 december 2002 door het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de diergezondheid is
goedgekeurd.
— De lidstaten moeten bijzondere aandacht besteden aan de

bescherming van het grondwater, wanneer de werkzame
stof wordt gebruikt in qua bodemgesteldheid en/of klimaat
kwetsbare gebieden.

Indien nodig moeten risicoverlagende maatregelen worden
toegepast.

43 Ethoxysulfuron
CAS-nr. 126801-58-9
CIPAC-nr. 59119

3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-
1-(2-ethoxyfenoxy-sulfonyl)ureum

950 g/kg 1 juli 2003 30 juni 2013 De stof mag alleen worden toegestaan voor gebruik als herbi-
cide.

Voor de toepassing van de in bijlage VI opgenomen uniforme
beginselen moet rekening worden gehouden met de conclusies
van het evaluatieverslag over ethoxysulfuron, inzonderheid de
aanhangsels I en II, dat op 3 december 2002 door het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de diergezondheid is
goedgekeurd.

De lidstaten moeten bijzondere aandacht besteden aan de
bescherming van niet tot de doelsoorten behorende water-
planten en algen in afwateringskanalen. Indien nodig moeten
risicoverlagende maatregelen worden toegepast.
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Nr. Benaming, identificatie
nummer IUPAC-benaming Zuiverheid (1) Inwerkingtreding Geldigheidsduur Specifieke bepalingen

44 Foramsulfuron
CAS-nr. 173159-57-4
CIPAC-nr. 659

1-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-
3-(2-dimethylcarbamoyl-5-forma-
midofenylsulfonyl)ureum

940 g/kg 1 juli 2003 30 juni 2013 De stof mag alleen worden toegestaan voor gebruik als herbi-
cide.

Voor de toepassing van de in bijlage VI opgenomen uniforme
beginselen moet rekening worden gehouden met de conclusies
van het evaluatieverslag over foramsulfuron, inzonderheid de
aanhangsels I en II, dat op 3 december 2002 door het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de diergezondheid is
goedgekeurd.

Bij deze algemene beoordeling moeten de lidstaten bijzondere
aandacht besteden aan de bescherming van waterplanten.
Indien nodig moeten risicoverlagende maatregelen worden
toegepast.

45 Oxadiargyl
CAS-nr. 39807-15-3
CIPAC-nr. 604

5-tert-butyl-3-(2,4-dichloor-5-
propargyloxyfenyl)-1,3,4 oxadi-
azol-2-(3H)-on

980 g/kg 1 juli 2003 30 juni 2013 De stof mag alleen worden toegestaan voor gebruik als herbi-
cide.

Voor de toepassing van de in bijlage VI opgenomen uniforme
beginselen moet rekening worden gehouden met de conclusies
van het evaluatieverslag over oxadiargyl, inzonderheid de
aanhangsels I en II, dat op 3 december 2002 door het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de diergezondheid is
goedgekeurd.

Bij deze algemene beoordeling moeten de lidstaten bijzondere
aandacht besteden aan de bescherming van algen en water-
planten. Indien nodig moeten risicoverlagende maatregelen
worden toegepast.

46 Cyazofamide
CAS-nr. 120116-88-3
CIPAC-nr. 653

4-chloor-2cyaan-N,N-dimethyl-5-
P-tolylimidazool-1-sulfonamide

935 g/kg 1 juli 2003 30 juni 2013 De stof mag alleen worden toegestaan voor gebruik als fungi-
cide.

Voor de toepassing van de in bijlage VI opgenomen uniforme
beginselen moet rekening worden gehouden met de conclusies
van het evaluatieverslag over cyazofamide, inzonderheid de
aanhangsels I en II, dat op 3 december 2002 door het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de diergezondheid is
goedgekeurd. Bij deze algemene beoordeling:
— moeten de lidstaten bijzondere aandacht besteden aan de

bescherming van waterorganismen;
— moeten de lidstaten bijzondere aandacht besteden aan de

afbraakkinetiek van de metaboliet CTCA in de bodem,
vooral in Noord-Europa.

Indien nodig moeten risicoverlagende maatregelen of gebruiks-
restricties worden toegepast.

(1) Het evaluatieverslag bevat nadere gegevens over de identiteit en de specificatie van de werkzame stof.”
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

Besluit Nr. 1/2003 van de Associatieraad EU-Republiek Tsjechië,
van 4 februari 2003

tot verlenging van het bij Besluit nr. 3/97 van de Associatieraad ingestelde systeem van dubbele
controle voor de periode vanaf de datum van inwerkingtreding van dit besluit tot de datum van

toetreding van de Republiek Tsjechië tot de Europese Unie

(2003/212/EG)

DE ASSOCIATIERAAD,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Contactgroep als bedoeld in artikel 10 van Protocol
nr. 2 bij de op 1 februari 1995 in werking getreden
Europa-overeenkomst tussen de Europese Gemeen-
schappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek
Tsjechië, anderzijds (1), is op 23 oktober 2002 bijeenge-
komen en is overeengekomen aan de krachtens artikel
104 van de overeenkomst opgerichte Associatieraad aan
te bevelen dat het in 1998 bij Besluit nr. 3/97 van de
Associatieraad (2) ingestelde systeem van dubbele
controle, bij Besluit nr. 7/1998 (3) verlengd voor de
periode van 1 januari tot en met 31 december 1999, bij
Besluit nr. 1/2000 (4) van de Associatieraad voor de
periode van 1 januari tot en met 31 december 2000, bij
Besluit nr. 1/2001 (5) voor de periode van 1 januari tot
en met 31 december 2001 en bij Besluit nr. 1/2002 (6)
voor de periode van 1 januari tot en met 31 december
2002 dient te worden verlengd voor de periode vanaf de
datum van inwerkingtreding van dit besluit tot de datum
van toetreding van de Republiek Tsjechië tot de Euro-
pese Unie.

(2) De Associatieraad, na alle desbetreffende informatie te
hebben ontvangen, heeft ingestemd met deze aanbeve-
ling,

BESLUIT:

Artikel 1

1. Het bij Besluit nr. 3/97 van de Associatieraad ingestelde
systeem van dubbele controle blijft van toepassing voor de
periode vanaf de datum van inwerkingtreding van dit besluit

tot de datum van toetreding van de Republiek Tsjechië tot de
Europese Unie. In de preambule en artikel 1, leden 1 en 3, van
het besluit worden de verwijzingen naar de periode van „1
januari tot en met 31 december 2002” vervangen door verwij-
zingen naar de periode „vanaf 7 april 2003 tot de datum van
toetreding van de Republiek Tsjechië tot de Europese Unie”.

2. Bijlage I bij dat besluit wordt vervangen door de bijge-
voegde bijlage I.

Artikel 2

Goederen die met ingang van 1 januari 2003 tot de datum van
inwerkingtreding van dit besluit naar de Gemeenschap worden
verzonden vallen buiten de werkingssfeer van dit besluit.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op de tiende dag volgende op die
van zijn bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Unie.

Gedaan te Brussel, 4 februari 2003.

Voor de Associatieraad
De voorzitter

G. PAPANDREOU
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BIJLAGE

„BIJLAGE I

REPUBLIEK TSJECHIË

Lijst van producten waarop het systeem van dubbele controle van toepassing is

Koud gewalste platen

7209 15 00

7209 16 90

7209 17 90

7209 18 91

7209 18 99

7209 25 00

7209 26 90

7209 27 90

7209 28 90

7211 23 10

7211 23 51

7211 29 20

Gelaste buizen

Volledige GN-post 7306”
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Informatie betreffende de inwerkingtreding van het protocol tot aanpassing van de handels-
aspecten van de Europaovereenkomst waarbij een associatie tot stand wordt gebracht tussen de
Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Roemenië, anderzijds, in verband met

de resultaten van de onderhandelingen over nieuwe wederzijdse landbouwconcessies

Het protocol tot aanpassing van de handelsaspecten van de Europaovereenkomst met Roemenië in verband
met de resultaten van de onderhandelingen over nieuwe wederzijdse landbouwconcessies, tot sluiting
waarvan de Raad op 19 december 2002 (1) had besloten, treedt op 1 april 2003 in werking, aangezien de
betrokken partijen elkaar op 7 maart 2003 kennis hebben gegeven van de voltooiing van de in artikel 4
van het protocol bedoelde procedures.
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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 25 maart 2003

betreffende de toepassing van artikel 3, lid 3, onder e), van Richtlijn 1999/5/EG van het Europees
Parlement en de Raad op radioapparatuur die bedoeld is om op niet-SOLAS-schepen te worden

gebruikt en om deel te nemen aan het automatische identificatiesysteem (AIS)

(kennisgeving geschied onder nummer C(2003) 808)

(Voor de EER relevante tekst)

(2003/213/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 1999/5/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 9 maart 1999 betreffende radioapparatuur en tele-
communicatie-eindapparatuur en de wederzijdse erkenning van
hun conformiteit (1), en met name op artikel 3, lid 3, onder e),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Een aantal lidstaten heeft gemeenschappelijke veilig-
heidsbeginselen en –regels ingevoerd voor apparatuur
voor het automatische identificatiesysteem (AIS) op niet-
SOLAS-schepen die niet onder de uitrustingsvoor-
schriften in hoofdstuk V van het Internationaal Verdrag
voor de beveiliging van mensenlevens op zee van 1974
(SOLAS-verdrag) vallen, of is voornemens dit te doen.

(2) De harmonisatie van de radiodiensten draagt bij tot de
veiligheid van niet-SOLAS-schepen, met name in nood-
gevallen en slechte weersomstandigheden en de lidstaten
verzoeken dergelijke schepen dan ook aan het AIS deel
te nemen.

(3) Het AIS wordt beschreven in hoofdstuk V, voorschrift
19 (voor schepen verplichte navigatiesystemen en -appa-
ratuur) van het SOLAS-verdrag van de Internationale
Maritieme Organisatie (IMO), waarin wordt bepaald
welke navigatieapparatuur de verschillende scheepstypen
aan boord moeten hebben.

(4) In de radioreglementen van de Internationale Telecom-
municatie-Unie (ITU) zijn de frequenties 161,975 (AIS1)
en 162,025 (AIS2) MHz toegewezen aan het AIS.
Andere, voor de maritieme communicatie gereserveerde

frequenties kunnen voor het AIS beschikbaar zijn. Alle
radioapparatuur die op deze frequenties werkt, moet
compatibel zijn met het beoogde gebruik van deze
frequenties en redelijke garanties bieden voor een
correcte operationele werking.

(5) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité voor
overeenstemmingsbeoordeling en markttoezicht inzake
telecommunicatie (TCAM),

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Radioapparatuur die wordt gebruikt in de maritieme mobiele
dienst, zoals gedefinieerd in artikel 1.28 van de radioregle-
menten van de Internationale Telecommunicatie-Unie (ITU) of
in de maritieme mobiele satellietdienst, zoals gedefinieerd in
artikel 1.29 van de ITU-radioreglementen moeten in overeen-
stemming zijn met de essentiële eisen die zijn bepaald in artikel
3, lid 3, onder e), van Richtlijn 1999/5/EG.

Daartoe moet dergelijke apparatuur zodanig zijn ontworpen
dat zij in de beoogde maritieme omgeving correct werkt
wanneer zij op niet-SOLAS-schepen wordt gebruikt en moet zij
aan alle operationele eisen van het automatische identificatie-
systeem (AIS) voldoen.

Artikel 2

De vereisten van artikel 1 zijn van toepassing vanaf 28 maart
2003.
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Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 25 maart 2003.

Voor de Commissie
Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 27 maart 2003

tot vaststelling van beschermende maatregelen in verband met aviaire influenza in Nederland

(kennisgeving geschied onder nummer C(2003) 1102)

(Slechts de tekst in de Nederlandse taal is authentiek)

(Voor de EER relevante tekst)

(2003/214/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en
producten in het vooruitzicht van de totstandbrenging van de
interne markt (1), laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2002/33/EG
van het Europees Parlement en de Raad (2), en met name op
artikel 10,

Gelet op Richtlijn 2002/99/EG van de Raad van 16 december
2002 houdende vaststelling van veterinairrechtelijke voor-
schriften voor de productie, de verwerking, de distributie en
het binnenbrengen van voor menselijke consumptie bestemde
producten van dierlijke oorsprong (3), en met name op artikel
4, leden 1 en 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Sedert 28 februari 2003 zijn in Nederland verschillende
uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza geconsta-
teerd.

(2) De besmetting met aviaire influenza, subtype H7N7,
heeft verschillende pluimveekoppels in het gebied de
„Gelderse Vallei” getroffen.

(3) Aviaire influenza is een zeer besmettelijke pluimvee-
ziekte die een ernstige bedreiging kan vormen voor de
pluimvee-industrie.

(4) In verband met de hoge mortaliteit en de snelle versprei-
ding van de ziekte heeft Nederland, nog vóórdat de
ziekte officieel was bevestigd, onmiddellijk de nodige
maatregelen genomen op grond van Richtlijn 92/40/EEG
van de Raad tot vaststelling van communautaire maatre-
gelen voor de bestrijding van aviaire influenza (4), gewij-
zigd bij de Akte van toetreding van Oostenrijk, Finland
en Zweden.

(5) Bij Richtlijn 92/40/EEG van de Raad is bepaald welke
bestrijdingsmaatregelen ten minste moeten worden
genomen wanneer aviaire influenza uitbreekt. De
lidstaten mogen strengere maatregelen op het door deze
richtlijn bestreken gebied vaststellen, voorzover die
maatregelen noodzakelijk worden geacht om de ziekte te

bedwingen, gelet op de bijzondere epizoötiologische
situatie, de situatie in de veehouderij en de commerciële
en sociale omstandigheden.

(6) Bovendien zijn alle verplaatsingen van levend pluimvee
en van broedeieren binnen Nederland en de verzending
ervan naar andere lidstaten verboden.

(7) Hetzelfde verbod dient te gelden voor de uitvoer naar
derde landen, teneinde de gezondheidsstatus van die
landen te beschermen en het risico te vermijden dat die
zendingen in een andere lidstaat weer worden binnenge-
bracht.

(8) Voor de duidelijkheid en de transparantie heeft de
Commissie, in overleg met de Nederlandse autoriteiten,
Beschikking 2003/153/EG van 3 maart 2003 tot vast-
stelling van beschermende maatregelen in verband met
een sterk vermoeden van besmetting met aviaire influ-
enza in Nederland (5), gewijzigd bij Beschikking 2003/
156/EG (6) vastgesteld, waarbij de door Nederland vastge-
stelde maatregelen worden bevestigd en aangevuld en
wordt voorzien in specifieke afwijkingen voor verplaat-
singen van slachtpluimvee en van eendagskuikens
binnen Nederland.

(9) Bij de Beschikkingen 2003/156/EG, 2003/172/EG (7),
2003/186/EG (8) en 2003/191/EG (9) is de geldigheids-
duur van de bij Beschikking 2003/153/EG vastgestelde
maatregelen verlengd in het licht van het verloop van de
ziekte en zijn de maatregelen, indien nodig, aangepast.

(10) De momenteel beschikbare epizoötiologische gegevens
en de eerste resultaten van het monitoringprogramma
dat in heel Nederland wordt toegepast, lijken erop te
wijzen dat het hoogpathogene virus van aviaire influenza
nog alleen voorkomt in de „Gelderse Vallei”.

(11) Gezien het verloop van de ziekte moet de geldigheids-
duur van de bij Beschikking 2003/191/EG vastgestelde
maatregelen nogmaals worden verlengd. Bovendien moet
worden voorzien in een afwijking voor het verzenden
van eendagskuikens uit Nederland naar andere lidstaten
onder bepaalde voorwaarden, tenzij de eendagskuikens
komen uit broederijen of bedrijven binnen de ingestelde
toezichtsgebieden. Daartoe moet in aanvullende certifice-
ringsvoorschriften worden voorzien.
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(12) Bovendien moeten verplaatsingen van opfokkalkoenen
binnen Nederland maar buiten de ingesloten gebieden,
alsmede verplaatsingen van broedeieren binnen de inge-
sloten gebieden worden toegestaan onder officiële
controle.

(13) Vers vlees van pluimvee, bestemd voor het intracommu-
nautaire handelsverkeer, moet worden voorzien van een
keurmerk overeenkomstig het bepaalde in hoofdstuk XII
van bijlage I bij Richtlijn 71/118/EEG (1), laatstelijk
gewijzigd bij Richtlijn 97/79/EG van de Raad (2). Om de
afzet op de Nederlandse markt van vers vlees van
pluimvee, verkregen van pluimvee uit de ingestelde
toezichtsgebieden mogelijk te maken, moeten bijzondere
voorschriften worden vastgesteld voor het aanbrengen
van een keurmerk.

(14) Na een evaluatie van de situatie in nauwe samenwerking
met de Nederlandse autoriteiten is het, met het oog op
de bescherming van de pluimveepopulatie in de
Gemeenschap en om te voorkomen dat de besmetting
zich buiten het beschermingsgebied verspreidt, passend
te bepalen dat de pluimveehouderijen in twee gebieden
waar het risico bijzonder groot is, preventief moeten
worden geruimd.

(15) De andere lidstaten hebben de maatregelen die zij ten
aanzien van het handelsverkeer toepassen, in overeen-
stemming gebracht met deze beschikking en zij zijn
door de Commissie, vooral in het kader van het Perma-
nent Comité voor de voedselketen en de diergezondheid,
in voldoende mate op de hoogte gehouden van de
periode waarin die maatregelen van toepassing zijn.

(16) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

1. Onverminderd de maatregelen die Nederland op grond
van Richtlijn 92/40/EEG van de Raad heeft genomen in de
toezichtsgebieden, zien de Nederlandse autoriteiten erop toe
dat geen levend pluimvee en broedeieren uit Nederland worden
verzonden naar andere lidstaten en naar derde landen.

2. In afwijking van het bepaalde in lid 1 mag Nederland
eendagskuikens die zijn uitgebroed in een broederij buiten de
toezichtsgebieden en op ten minste 25 km afstand van elke
verdachte of besmette broederij of pluimveehouderij, wel
verzenden. De broedeieren moeten komen van een bedrijf dat
op de dag waarop de eieren zijn verzameld en op de dag
waarop de eieren zijn uitgekomen, gelegen is buiten de inge-
stelde toezichtsgebieden en op ten minste 25 km afstand van
elke verdachte of besmette broederij of pluimveehouderij. De
koppels waaruit de eendagskuikens zijn verkregen, moeten
negatief hebben gereageerd op een serologisch onderzoek. De
broedeieren moeten zijn uitgebroed in incubatoren of broedma-
chines onder zodanige omstandigheden dat zij volledig
gescheiden zijn gehouden van broedeieren die niet aan het
bepaalde in dit lid voldoen.

Op het diergezondheidscertificaat waarvan elke zending
eendagskuikens uit Nederland, als hierboven beschreven, verge-
zeld gaat bij verzending naar andere lidstaten, wordt de
volgende vermelding aangebracht:

„Uit veterinairrechtelijk oogpunt voldoet deze zending aan
het bepaalde in Beschikking 2003/214/EG.”.

De bevoegde autoriteit staat de verzending van eendagskuikens
overeenkomstig het bepaalde in dit lid slechts toe indien 48
uur van tevoren daarvan aangifte is gedaan bij de centrale en
de lokale veterinaire autoriteiten van bestemming; zij verstuurt
zelf de aangifte.

3. Onverminderd de maatregelen die Nederland op grond
van Richtlijn 92/40/EEG van de Raad heeft genomen in de
toezichtsgebieden, zien de Nederlandse veterinaire autoriteiten
erop toe dat geen levend pluimvee en broedeieren worden
vervoerd binnen Nederland.

4. In afwijking van het bepaalde in lid 3 kan de bevoegde
veterinaire autoriteit, voorzover de nodige maatregelen op het
gebied van bioveiligheid worden genomen om verspreiding van
aviaire influenza te voorkomen, toestemming verlenen voor het
vervoer van de volgende producten, afkomstig uit gebieden
buiten de toezichtsgebieden:

a) pluimvee, inclusief uitgelegde hennen, bestemd om onmid-
dellijk te worden geslacht, naar een daartoe door de
bevoegde veterinaire autoriteit aangewezen slachthuis;

b) eendagskuikens en legrijpe jonge hennen naar een bedrijf
onder officiële controle;

c) broedeieren naar een broederij onder officiële controle;

d) kalkoenen van een opfokvoorziening naar een mesterijbe-
drijf onder officiële controle;

e) eendagskuikens voor verzending naar andere lidstaten en
naar derde landen overeenkomstig lid 2.

5. In afwijking van het bepaalde in lid 2 kan de bevoegde
veterinaire autoriteit, voorzover de nodige maatregelen op het
gebied van de bioveiligheid worden genomen om verspreiding
van aviaire influenza te voorkomen, toestemming verlenen
voor het vervoer van levend pluimvee en van broedeieren ten
aanzien waarvan bij Richtlijn 92/40/EEG van de Raad niet in
een vervoersverbod is voorzien, met name met betrekking tot
verplaatsingen van eendagskuikens overeenkomstig het
bepaalde in artikel 9, lid 4, onder a), b) en c), van die richtlijn,
die worden vervoerd naar bedrijven in Nederland onder offi-
ciële controle.

Artikel 2

Vers vlees van pluimvee, verkregen van slachtpluimvee uit de
ingestelde toezichtsgebieden:

a) moet worden voorzien van een rond merk overeenkomstig
de door de bevoegde autoriteiten vast te stellen eisen;

b) mag niet worden verzonden naar andere lidstaten of naar
derde landen;

c) moet bij het verkrijgen, versnijden, opslaan en vervoeren
gescheiden worden gehouden van ander vers vlees van
pluimvee dat bestemd is voor het intracommunautaire
handelsverkeer en voor uitvoer naar derde landen, en er
moet op worden toegezien dat het niet wordt verwerkt in
vleesproducten of vleesbereidingen die bestemd zijn voor
het intracommunautaire handelsverkeer of voor uitvoer naar
derde landen, tenzij het een van de behandelingen heeft
ondergaan die zijn vermeld in tabel 1, onder a), b) en c),
van bijlage III bij Richtlijn 2002/99/EG.
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Artikel 3

Onverminderd de maatregelen die Nederland op grond van
Richtlijn 92/40/EEG reeds heeft genomen, dient zo spoedig
mogelijk te worden overgegaan tot preventieve ruiming van de
pluimveehouderijbedrijven die zijn gelegen in de in de bijlage
omschreven gebieden.

De in de eerste alinea bedoelde voorzorgsmaatregelen worden
toegepast onverminderd Beschikking 90/424/EEG van de Raad
betreffende bepaalde uitgaven op veterinair gebied (1), laatstelijk
gewijzigd bij Besluit 2001/572/EG (2).

Artikel 4

Deze beschikking is van toepassing met ingang van 28 maart
2003 tot en met 10 april 2003 om 24.00 uur.

Artikel 5

Nederland brengt de maatregelen die het ten aanzien van het
handelsverkeer toepast, in overeenstemming met deze beschik-
king en geeft onmiddellijk de nodige bekendheid aan de vastge-
stelde maatregelen. Het stelt de Commissie hiervan onverwijld
in kennis.

Artikel 6

Deze beschikking is gericht tot Nederland.

Gedaan te Brussel, 27 maart 2003.

Voor de Commissie
David BYRNE

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Gebied A:

Buffergebied pluimvee Putten de Gelderse Vallei 24-03-2003

a) Vanaf Strand Horst de Palmbosweg volgend in zuidelijke richting tot aan de Buitenbrinkweg.

b) Buitenbrinkweg volgend in zuidoostelijke richting tot aan de Schaapsdijk.

c) Schaapsdijk volgend in zuidoostelijke richting tot aan de Zeeweg.

d) Zeeweg volgend in oostelijke richting tot aan Telgterweg.

e) Telgterweg volgend in zuidelijke richting overgaand in Telgterengweg tot aan Bulderweg.

f) Bulderweg volgend in oostelijke richting tot aan Volenbeekweg.

g) Volenbeekweg volgend in zuidelijke richting tot aan de Oude Telgterweg.

h) Oude Telgterweg volgend in westelijke richting tot aan de Watervalweg.

i) Watervalweg volgend in zuidelijke richting tot aan de kruising van de Watervalweg/Telgterweg (Ermelo).

j) Vanaf de kruising van de Watervalweg/Telgterweg (Ermelo), de Telgterweg volgend in zuidelijke richting tot aan de
Oude Rijksweg N798 (Putten).

k) Oude Rijksweg N798 (Putten) volgend in zuidwestelijke richting tot aan de Stationsstraat.

l) Stationsstraat volgend in westelijke richting overgaand in Zuiderzeestraatweg tot aan de Waterweg.

m) Waterweg volgend in zuidwestelijke richting tot aan Hoornsdam.

n) Hoornsdam volgend in westelijke richting tot aan het Nuldernauw.

o) Nuldernauw volgend in noordoostelijke richting tot Strand Horst.

Gebied B:

Buffergebied pluimvee Wageningen in de Gelderse Vallei 24-03-2003

a) Vanaf de kruising Werftweg/Veensteeg (De Kraats) de Veensteeg volgend zuidoostelijke richting tot aan Heuvelweg.

b) Heuvelweg volgend in noordoostelijke richting tot aan Slagsteeg.

c) Slagsteeg volgend in zuidelijke richting tot aan de Weerdjesweg.

d) Weerdjesweg volgend in oostelijke richting tot aan Harsloweg.

e) Harsloweg volgend in zuidelijk richting tot aan Lange Rijnsteeg.

f) Lange Rijnsteeg volgend in oostelijke richting overgaand in Dijkgraaf overgaand in Lange Steeg tot aan Doctor
Willem Dreeslaan (N781).

g) Doctor Willem Dreeslaan (N781) volgend in zuidoostelijke richting overgaand in Mansholtlaan overgaand in de
Diedenweg overgaand in Westerbergweg overgaand in Onderlangs overgaand in Veerdam tot aan de rivier de Rijn.

h) De rivier de Rijn stroomafwaarts volgend tot aan de Rijnbrug N233 (Rhenen).

i) De Rijnbrug (N233) volgend in noordelijke richting overgaand in Lijnweg (N233) overgaand in Cuneraweg (N233)
tot aan Zuidelijke Meentsteeg.

j) Zuidelijke Meentsteeg volgend in noordoostelijke richting overgaand in Werftweg.

k) Werftweg volgend in oostelijke richting tot de kruising Werftweg/Veensteeg (De Kraats).
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